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IE Instruction Manual

Product information

1. Product: True wireless headphones

2.Model: TAT2140 Bluetooth: V6.0

3. Operating Frequency Band: 2402-2480 MHz

4. Maximum Radio-Frequency Power: 10 dBm

5 Battery Capacity: 35 mAh(earphone) Case battery: 250mAh
Port: USB Type-C

6. Rated Input: 5V 35mA(earphone) 5V 250mA(chargingcase)

Chargetime: approx. 2hoursicharging case)

7. Manufacturer: TPV Technology Co., Ltd.

8.Manufacturer address: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,
Shenzhen City

9.EU Responsible Person:WeTapeV Euro s.r.o.

10 Manufacturer Email:futotech1@163.com

Installation / Preparation Instructions

1. Before first use, remove packaging, inspect al parts and fully
charge the earphones and case.

2. Power: Remove from the case o hold the control about 5
seconds.
3. Enable Bluetooth and select Philips TAT2140. Follow the
connected device instructions
4 reconnect to the last
o pair a new device, forget or disconnect Philips TAT2140 on
the old device first.
5. Factory reset: With the device powered on and not connected,
press and hold the function buttons on both the left and right
earbuds simultaneously for 4 seconds.

Intended use/Storage

1.This True wireless headphone is designed for audio listening and
hands-free calls for general adult indoor/outdoor daily use.
2.Notintended for high risk environment where reduced
situational

ger; not suitable for c 3years
old.

3.5tore in cool and dry place, avoid direct sunlight, high

temperatu

4.fthe product is stored for long term without use, please charge
the earbuds and charging case periodically to protect battery lfe.

Troubleshooting

1.No power: charge the earbuds and case.

2. Disconnect after charging. Do not leave charging unattended
for prolonged periods.

3. Cannot pair: cycle Bluetooth, forget Philips TAT2140 and pair
again.

Safety and Important Warnings

1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. Use only as
intended

2 Keep he producty.Never charge et contacts,cable r
connecto

3.0 not use if damaged. Do not disassemble, modify,
puncture, crush or repair.

4. Keep small parts, ear tips, accessories and packaging away
from children and pets. Choking hazard.

5. Keep away from fire, excessive heat and direct sunlight.

6. Stop use and charging if the battery swells, leaks,
overheats, smells abnormal or behaves abnormally.

7.Use only a compliant 5V DC uSEsourceandsmtable
cable. Do not exceed the specified in

8.0 not wear where reduced awareness creates danger.
Follow local laws.

9. High sound pressure. Hearing damage risk. Do not listen at
high volume for long periods.

Charging Information
1The power delivered by the charger must be between min 0.25 W
required by the radio equipment, and max L5W in order to achieve
the maximum charging speed.
2.Charging port: USB Type-C
3.USB PD fast charging: Not supported

Cleaning & Maintenance Instructions

~c|eanme earphones and charging case with  soft, dry cloth
aggressive

alwho\ o ahemcalsovnts

+ Keep charging contacts free from earwax, dust and foreign object

residues.

+ Do not use sharp-pointed objects to scrape or clean charging

metal contacts, this may permanently damage the contact surface.
and

E/RZiE Lamhleabhar Treoracha
Eolas Téirge

. Téirge: Cluasdin Fhior-Ghan Sreang

2. Miinla: TAT2140 Bluetooth: V6.0

3. Minicriochnaiocht Oibritichain: 2402-2480 MHz

4. Uaschumhacht Minicriochnaiochta Raidié: 10 dBm

5. Cumas na Ceallrai: 35 mAh(cluasan) Ceallrai an chais: 250 mAh
Port: USB Ty

6. lonchur Ratdilte: 5V

an) 5V 3s luchtaith

abhail agus idh Thd
1. LEIGH NA TREORACHA GO LEIR SULA n-USAIDTEAR. Uss
amhin mar a beartaiodh.
2 Clnnigh an irge trim. i muti teaghdlacha fuch,cila
n6 cénraitheor
5N hissia m damiiste N dicheangall, athrigh,puncture,
crush ng dheisic
4. Coinnigh péirteanna by bhal

ach

SE B isni
315 Brug g
Produktinformation

1. Produkt: Helt trédlose orepropper

2. Model: TAT2140 Bluetooth: V6.0

3. Driftsfrekvensband: 2402-2480 MHz

4. Maksimal radiofrekvenseffekt: 10 dBm
5. 35 Etuiets batteri: 250 mAh

pacéistif ar shidl 6 leanai agus peatai. Guaireacht plichta.

Am Muireard: timpeall 2 uanvanch\ong[:asluchlal(hE}

7. Monardir: TPV Technology Co.

8. Seoladh an mhonarra: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,
Shenzhen Ci

9. Duine Freagraiochta AE: WeTaPeV Euros.r.o.

10. Riomhphost an mhonaréra: futotech1@163.com

Treoracha Suitela / Ullmhtichdin

1. Sula hiisnadiichén, bain an pacistid, seicedil na cod: téir
agus muirir na cluasain agus an cas go hiomlan

2. Cumhacht: Bain as an geds nd coinnigh an rialtén ar feadh thart
ar 5 soicind.

3. Cumasaigh Bluetooth oses roghnaigh Philips TAT2140 . Lean
treoracha na feiste nascth

, teas iomarcach las direach.
6. Stop isaid agus muireard ma atreabhann an ceallrai,
sceitheann, ré-theas, boladh neamhghnéch né iompraionn sé go
neamhghnéch.
7. Usdid ach foinse chomhliontach 5V DC USB agus cabla
oiritinach. Na bi ag dul thar an ionchur sonraith
8. N4 caith dit a geruthaionn feasacht laghdaithe contiiit. Lean
diithe sitidla.
9. Ardbhrii fuaime. Riosca damiste éisteachta. N4 éist ag ard-toirt
ar feadh tréimhsi fada.

Eolas Muireart
1.Caithfidh an chumhacht a sheachadann an luchtaire a bheith idir
fosmhéi 0.25 W a theastaionn 6n trealamh raicié agus uasmhéid
1,5W chunan luas mumruasta abhaint amach.
2.Calafad muirir: USB Ty

4. De ghnath ceanglaionn na cluasdin leis an a
péiredladh. Chun feiste nua a phéiresil, déan dearmad n6
dicheangail Philips TAT2140 ar an seanfheiste ar dtds.

5. Athshocra monarchan: Nuair ata an gléas casta air agus gan nasc
a\ge‘ coinnigh cnaip feidhme na geluasan clé agus deas brdite ag
anam céanna ar feadh 4 soicind

Us3 Beartaithe / Stérail

LTé na cluasin True Wireless seo ceaptha le haghaid éisteacht
shaora laethila
dc dhamne fasta istigh n6 amuigh.

 Clean the earbuds regularly after each use
dirt

- Inspect the earbuds regularly. Replace them promptly f they
become aged, cracked o loose to maintain wearing comfort and
acoustic performance.

Notes on disposal

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

d-riosca ina mbeidh laghdis
arfheasa(ht staide ina (hms le contdirt; nach bhfuil sé oiritinach do
leanai faoi 3 bliana d'a

3.5trdilin dit ﬁonnuavzgus tirim, seachain solas direach, teocht ard
agus timpeallacht tais.

4.Mé storail an tirge ar feadh i bhfad gan Gséid, muirear na cluasdin
agus an cés muirir go tréimhsidil chun saol na ceallraf a chosaint

Fabhtchearti

1.Muirear na cluasdin agus an cds.

2. Dicheangailtar éis muireard. N f3g ag muireard gan duine ar
feadh tréimhsi fada.

3.Niféidir  a phéireil: cas Bluetooth, déan dearmad ar Phlips
TAT2140 agus péiredil ai

4.Cur sochra fuaime: bogmosgz\reagusseachamcunslea(h

3.USB PD tapa-mhi

Treoracha Glantﬁchéin & Cothabhala

- Glan na cluaséin agus an cés muirir le éadach bog, tirim.

« Né htsdid abhair scriobach n6 oibreain ghlantachéin

ionsaitheacha, alc| nd tuaslagdiri ceimiceacha.

- Coinnigh teagmhdlacha muirir saor 6 chéir cluas, deannach agus

farsma eachtracha.

* Né hiséid éada gara chun teagmhidlacha muitir a srapéilnd a
hlanadh, mar go bMeadhdh

dondromchia teagri

Port: USB Type-C

Sikkerhed og vigtige advarsler

1. LAS ALLE INSTRUKTIONER F@R BRUG. Brug kun som tilsigtet.
2. Hold produktet tert. Lad aldder véte kontakter, kabel eller
kontakt.

3. NM ikke bruges, hvis det er beskadiget. M ikke skilles ad,
zndres, punkteres, knuses eller repareres.

#&i5 Bedienungsanleitung

Produktinformationen

1. Produkt: True-Wireless-Ohrhorer

2. Modell: TAT2140 Bluetooth: V6.0

3. Betriebsfrequenzband: 2402-2480 MHz
4. Maximale HF-Leistung: 10 dBm

4. Hold sma dele, orepropper, tilbehor
Kjeeledyr. Kvelningsfare.
5. Holdes borte fra brann, hzyvzrmeagd\r&kt&suﬂys

barn og

6. Mzerte indgang: 5V 5V
Opladningstid: ca. 2 timer(ladeetui)
7. Producent: TPV Technology Co, Ltd
8. Producentadresse: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street,

6 og lading hvis batteriet
averopphetes,lkter merkelg eler oppforer seg unermalt
ug kun en kompatibel 5V DC USB-kilde og et egnet kabel.
Oversrd ke cen specificerede indgang.
kes der redusert K

Shenzhen City
9. EU-ansvarlig person: WeTaPeV Euro s.r.o.
10. Producentens e-mail: futotech1@163.com

Installation / Klargering

1. o farste brug skal du flerne emballagen, kontrollere alle dele og
oplade hovedtelefonerne o etuet fuldt ud.

2. Teend: Tag ud af etuiet eller hold knappen nedei ca. 5 sekunder.
3. Aktivér Bluetooth, og velg Philips TAT2140. Folg den tilsluttede
enhedsms(ruknoner

1 fare. Folg
lokaelover

9. Hojt lydtryk. Risiko for horeskade. Lyt ikke ved hoj lydstyrke i
leengere tid.

Oplysninger om opladning

1.Laden skal levere mellom minimum 0,25 W som kreves av
radioutstyret og maksimalt 1,5 W for & oppna maksimal
ladehastighet.

il den sidst
parrede enhed. Forat parre en ny enhed skal du forst glemme eler
afbryde Philips TAT2140 pé den gamle enhed

5. Fabrikicnullstilling: Nar enheden er teendt og ikke tlsluttet, skal
du holde funktionsknappen p bade den venstre o den hojre
oreprop nede samtidig 4 sekunder.

Tiltzen brug / Opbevaring

1.Disse True Wireless-orepropper er designet il ydlytning og
handfri opkald til almindelig daglig brug af voksne indendars og
udendors.

2. 1kke beregnet for hayus:komluwev der redusert

Glan na cluasdin go e tar éis gach dséide ch agus
salachar cluaise a bhain
: éanirnichadh rnacluasdin g alts, Cutnjonad ad go ras
 théann siad in aos, scoilteadh nd scaollte, chun com
Cithearh agus feidhrrocht fuaime » choimnedi.

Nétai maidir le ditiscairt

EU: Battery Regulation (£1) 2023/1542
EU: W ective (2012/19/EU)

LNior cheart an ti

@ egnet for barn under

USB Typ:
3.USB PD Hurtigopladning: Ikke understottet S

Etuiets batteri: 250 mAh
Anschluss: USB Type-C
6. sv

Sicherheit und wichtige Warnhinweise
1 LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH. Nur
besineunggnit vernden

Produke rocke

niemals laden.
3. Nicht beschadigt verwenden. Nicht zerlegen, verandern, durchstechen,
zerquetschen oder reparieren,
s

%% Mode d'emploi

Informations produit
1.Produit : Ecouteurs true wireless
2. Model: TAT2140 Bluetooth: V6.0
3. Bande de fréquences de fonctionnement : 2402-2480 MHz
4 Pussance adoféquence masmale: 106

3s

250 mAh

1, Zubehorund
und Haustieren fern. Erstickungsgefahr.

Ladezeit: ca. 1.5 Stunden(ladeetui)

7. Hersteller: TPV Technology Co.,Ltd.

8. Herstelleradresse: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,
Shenzhen City

5. EU-Verantwortlicher: WeTaPeV Euro s.o.

10. Hersteller-E-Mail: futotech1@163.com

Installatlon [/ Vorbereitung

i

5.VonF

d
ausdehnt, austaut, Gberhitzt, ungewshnlich riecht oder sich unnormal
verhalt

b

oc

Ortlche Gesetze beachten
9. Hoher Schalldruck. Hrschadenrisiko. Nicht ange mit hoher Lautstirke
haren.

e Sie
2. Ein:Aus dem Exui nehmén oder die Tast ca 5 Sekunden gedrickt
halten.

3. Aktivieren Sie Bluetooth und wahlen Sie Philips TAT2140. Befolgen
Sie die Anweisungen des verbundenen Gersts.

D Kopharervertinden sich nurmalcrwmsc itden e
gekoppelten Gerat.

Ladeinformationen

ot USB Type-C
6. Entrée nominale 5V 35mA(écouteur) 5V 250mA(boitier de
charge)

Temps de charge : environ 2 heurss(bomer de charge)

7. Fabricant : TPV Technology Co.,

8. Adresse du fabricant Bmldmgﬂowerz Shenthen Say
Innovation Te(hno\ugyCenter Yuehai Str

Sécurité et avertissements importants
1 LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT TILISATION. Utilsez
uniquement comme prévu.
2 usec bl
un connecteur muillés
3. Ne pas utiliser s'il est endommagé. Ne pas démonter, modifier,
percer, écraser ou réparer.
4, Gardez les petites piéces, embouts, accessoires et emballages hors.
de portée des enfants et animaux domestiques. Risque d'éoufement,
5. Tenir éloigné du feu, de la chaleur excessive et de la lumiére directe
dussoleil.
6. Aréter utlisation et charge i a baterie gonfe, fut, surchauffe, a
une odeur anormale ou e comporte anormalement.
7. Utilisez uniquement une source USB 5V DC conforme et un cable
dapté. Ne déj ée spécifié

Shenzhen Ci

9. Personne responszb\e UE: WeTaPeV Euro s.ro.
10. E-mail du fabricant : futotech1@163.com
Installatlon | Préparation

1. Avant

retires emballage v les

1.Die vom Ladegerat abgegebene Leistung mu h
mindestens 0,25 W (vom Funkgerdt bendiigt) und maximal 1,5 W.
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
2.Ladeanschluss: USB Type-C

2

trennen i suerst mhps TRT2140 suf dem e Gorit.

W

und War

og
. Rengzr hovedtelefonerne og opladningsetuiet med en blod, tor
g ke libemidler, aggressive rengoringsmidie, alkohol ller
er.

kemiske oplosningsmi
 Hold for arevoks,

e e gleichzeitig 4 Sekunden lang gedrickt
BestimmungsgemaRe Verwendung /
Aufbewahrung

 Reinigen Sie die Kopfhorer und die Ladebox mit einem weichen,
trockenen Tuch,

S arch ey blter o4 maitent s commande eniron
secondes.
B

sélectionnez Philips TAT2140. I
instructons de [ apparei connecté

au ppareil

meler | I

it P TAT2140sur ancien apparel,

5. Réinitialisation d'sine : L'appareil étant allumé et non connecté,
! poael

‘écouteurs gauche et droit pendant 4 secondes.

LDiese sind fur das Horen
und

" Brug ke sarpe gonstande il skiabe eller rengore
ladekontakterne, da det kan beskadige kontaktfladen permanent
- Rengor hovedtelefonerne regelmzessigt efter hver brug for at
ferne orevoks og snavs.

- Inspi Udskift dem straks, hvis

H Opbevares p et olgtog tortsed, undgs hoj
temperatur og fugtige omgivelser.

4.Hvis produktet oppbevares lenge uten bruk, bor du lade
oreproppene og ladeetuiet jevnlig for & beskytte batteriets
levetid.

Fejlfinding

Lingen strom: Oplad hovedtelefonerne og etuiet.

2. Afbryd efter opladning. Lad ikke hovedtelefonerne lade uden
opsynilengere tid.

3. Kan ikke parres: s4 Bluetooth av o pé, glem Philips TAT2140 og

parre igjen.
Ay g taetere pd og undga interferens.

debiver eidede, revneds st lse, for ot bevare bsrehomforten
‘og den akustiske ydeevne.

Bortskaffelsesnoter

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

l durch
Erwachsene in Innen- und Auienbereichen konzipiert.

2. Nicht geeignet fiir Hochrisikoumgebungen, in denen eine
darstellt;

nicht fur Kinder unter 3 Jahren geeignet.
3.n einem kilhlen, trockenen Ort aufbewahren; direkte
Sonneneinstrahlung, hohe Temperaturen und Feuchtigkeit
vermeiden
4Wenn das Produkt langere Zeit unbenutzt aufbewahrt wird, laden
Sie die Ohrhorer und die Ladehille regelm3fig auf, um die
Akdwlebensdauer zu schitzen

Fehlerbehebung

1 Keine Stromversorgung: Laden Sie die Kopfhorer und die
Ladebox

2. Nach dem Laden rennen Lassn sie das Laden nicht langere
Zeitunbeaufsichti
3.Koppeln mch(moghch Bluetooth aus- und einschalten, Philips
TAT:

Folgdit

emeut koppeln.

prévue [ Stockage

aggressiven lkoholoder | [ i
chemischen verwenden. .

- Halten Sie die Kontakte frei taub und ! .
Fremdkérperresten, appels mains libres,

+ Verwenden Sie keine spitzen Gegensténde, um die Ladekontakte
2u kratzen oder zu reinigen, da dies die Kontaktfliche dauerhaft
beschadigen kann.

 Reinigen Sie die Kopfhorer regelmaRig nach jedem Gebrauch, um
Ohrenschmalz und Schmutz zu entfernen.

+ Uberprifen Sie die Kopfhorer regelmaig. Ersetzen Sie sie
umgehend, wenn sie gealtert,rissig oder locker werden, um
Tragekomfort und Klangleistung zu gewahrleisten.

Hinweise zur Entsorgung

attery Regulation (EU) 20231542
EU: WeEe Bhrecive Gos3/157e0)

True Wireless sont congus pour [écoute audio et les
ur un usage quotidien général par des adultes
alintérieur comme 3 lextérieur.

2. Non destiné aux environnements 3 haut risque oi une conscience

situationnelle réduite pvésente un danger ; ne convient pas aux
enfants de moins de 3 a
3.Conserver dans un endmvms et sec, éviter la lumiére directe du

8N 300 é 3 Respects
les lois locales.
s

ditfs. N'écoutez pas
& volume élevé pendant de longues périodes;

Informations de charge

1la fournie par le chargeur doit &
0,25 W minimum requis par I'équipement radio et 1S W maximum
pour obtenir la vitesse de charge maximale.
2.Portde charge: USB Type-C

3.Charge rapide USB PD : non pris en charge

W

ions de etd i

 Nettoyez les écouteurs et Iétui de charge avec un chiffon doux et
sec.
+ Nutilisez pas de matériaux abrasifs, de produits nettoyants
agressifs, d'alcool ou de solvants chimiques.
+ Gardez les contacts de charge cempte e cérumen, e poussiére
et de résidus d'objets étrangers.

- N'utilisez pas d'objets pointus pour gratter ou nettoyer les

d , car cela peut urablemer

surface de contact

 Nettoyez réguliérement les écouteurs aprés chaque utilisation
pour dliminerf cérumen et a saleté

sole\l humides.
45i él tilisat

placez-les rapidement

pour protéger la

durée de vie de la batterie.

Dépannage

1.Pas d'alimentation : Chargez es écouteurs et [étul

2.Débranchez aprés a charge. Ne laissez pas la charge sans

surveillance pendant de longues périodes.

3.Impossible de jumeler : coupez le Bluetooth, oubliez Philips

TAT2140 et jumelez & nouveau.
audio

s vieills, , pour maintenir le
cemov( et les performances acoustiques.

Remarques sur la mise au rebut

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

1 E

jour country' s rules for the separate collection of electrical and electronic it
4.Audio interruption: move closer and avoid interference. ¥ 1y’ s rules for the separate collection of electrical and elect 5. Gan mhuireard: glan/ tirigh na icedil ailinid, © 5. Inge ; rengortar justering, ol a. ;: Naher herangehen de ch: é \ mr\tes((:zvérmez ) . .
5 No chargng clen/dy conacts heck algnmen bl nd caspment. cibla agus oinse SV, o ) 205603 | el og Sv-kilde vermeiden. und Eekronkgarten bt o g g qupementsdectriques et dectoiques. )
5vso 6 Thar gndch te stop dsdid agus muireard. déan teagmhéille ! 6 pp bruk og lading.k ice 5. Keine Ladung htung, Kabel e | s ulisaton et hargeconacer !
6. Unusuaﬂyho( stop use and (hargmg,(onta((quzhﬂed service. o seirbhis chailithe. neamhshéresilt. d Produkt v dnicht un service qualifié dolt

Toper ) a % . ) for :Direct current (DC) werden da i
don chomhshaol agus do shidinte an duine a chosc. i o) Direct current (0C)
. e Dearbhi Comhréireachta an ’ N ; EU sstemm \zerin 4 sverensstemnm Kzerin Folgen fir Unwelt und Gesundneit 2 vermeiden. . -
claration of Confos applicable battery regulation. Cuirtear Dearbh( ceallratis Infheldhme. Den fulstzendige batterforordning. Den fu geltenden déc réglementation applicable en matiére de batteries.
he fu ration ormit omhréireachta an AE iomlan ar - R o B - EU-ou dzering Batterieverordnung 2 verwenden. o . N
' 2 separate docur fail mar dhoiciméad ar leithligh e o dukt s0 Iger m fukt som , Ricknahme |
C i i duct dremhehecll treorache ) . tte pi s sikkerhetsinstrukser. itL
pa ; applcable aftynstrctions habhann leis an tirge ibhilteachta s nhechme applicble safety nstrucions kumen saerski Und befogen i i gelenden Scheheishinueis. c précauton e suvez s nstuctions de sécuré pplicbles
3 z Negs . lasisd P o s . ¥ . . - »: . - 21 Py " 3 H 1 i H B i H

87538 Navod k pouziti Bezpecnost a dalezitd upozornéni Hifii4eIE Lietosanas instrukcija  Drosiba un svari TRBEE Bruksanvisning sikerhet och viktiga varningar EEEFIE Manual de instrucciones Seguridad y advertencias importantes EXAFE Manuale di istruzioni Sicurezza e avvertenze importanti

A POUAIT I 1 HECTETE VALY PO Pouvete pone N - . b 5 . o - 1 LEATOD) 1ONES ANTES DE USAR - 1 LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELLUSO, Uizzare solo
Informace o produktu Lrepro! outivejte pouze Produkta informacija it Produktinformation M@f:&slm“ Informacién del producto {0 previsto. Informazioni sul prodotto come previsto.
1.Produkt: Piné bezdritova sluchitka 2. Udrauite produkt v suchu. Nikdy nenabiejte mokré kontakty, kabel 1.Produkts: Pilniba bezvadu austinas - sda Jontakt 1. Produkt: Helt radlésa bronsnickor 5 HEl produkten torr. Ladda aldrig véta kontakter, kabel eller 1. Producte: Auriculares totalmente fnalimbricos 2. Mantenga el producto seco. Nunca cargue contactos, cables o el et 2 Non caricare o
2. Model: TAT2140  Bluetooth: V6.0 i onetor 2. Modelis: TAT2140  Bluetooth: V6.0 . Savienotaiu 2.Model: TAT2140  Bluetooth: V6.0 fontakt ' 2.Modelo: TAT2140  Bluetooth: V6.0 conectores mojados. 2. Modello: TAT2140 Bluetooth: V6.0 connettori bagnati.
3. Provozni frekvencni pasmo: 2402-2480 MHz e ol e pothosen Nerosebiel . 3. Darba frekvencu josta: 2402-2480 Mz e s et s S 2402-2480 MHz ot oo o e oot s 5. Banda de frecuencia e funcionamiento: 2402-2480 Mz B 3 dafado. No desarme, modifique, perfore,aplasteni | 3. Banda difrequenza di o [T
+ Maximaln vysoKofrex Shom: 10 dB Mo bk o 10 B 3 ; 3 | RF-efokt: 10l 3 ] 4. Potencia maxima de radiofrecuencia: 10 dBm 4.Potenza massima in radiofrequenza: 10 dBm

il wysokofrekveneniwkon: 10 dBm e aksimala radiofrekvences jauda: 10 dBm S 4 Maximal RF-effekt 10 dom il 2 ) repare, shiacciare o ipaare

5. Kapacita baterie: Baterie mAh oy e ol 5. Baterijas jauda Uzlades futra ot e e e e 5 Fodralets batteri: 250mAh D llchr och forpackning utom | (22642 e 2 bateria: mAh(auricula) Baeria del 4 Mantengal fas, almohadilas, 5.C Batteria della .
Konektor: USB Type-C 250mAh sidzh 3 viets Port: USB Type-C Ll och husdur. Kvévningsris estuche: 250mAh fuera del alcance de nifios y mascota ustodia: 250mah portata di hambvmeammah domestici. Rischio di soffocamento,

6. Jmenovity vstup: 5V 35mA(sluchatko)
5V 250mA(nabijeci pouzdro)

Doba nabijent: cca 2 hodiny(nabijeci pouzdro)

7. Vjrobce: TPV Technology Co., Lt

8. Adresse du fabricant : Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street,

domicich zvifat. Nebezpet{ udusent.

zéren.
6. Pestarite pouzivat a nabijet, pokud se baterie vyboull
piehiivi, mé neobuykly zapa(hnehosenhovaneobvyk\e
I e p 2droj 5V DC USB

Shenzhen Cit
9. 0dpovédni osoba EU: WeTaPeV Euros.r.o.
10. E-mail vyrobce: futotech1@163.com

Instalace / Pfiprava

. Nenoste tam, ke snizené niméni vyt nebezped. Dodrauite
mistni z8kony.
P

dlouho pri vysoks hlasitosti.

1. Pied prvnim po
plné nabijte slu(halka a pouzdvo

i astia

onahuem
1Nap§ kou musi bjt mezi minimalné 0,25 W

2. Zapnuti 5 sekundy.
3. Zapnéte Bluetooth a vybcrlc vmms TAT2140. Postupute podle
pokynt piipojeného zarizen.

pozadovanym rédiovim zaiizenim a maximalné L5 W, aby bylo
dosazeno maximalni rychlust\ nabijen.
2Nabijeci port: USB Typ:

Ports: USB Type-C

6. Nominala ieeja: 5V 35mAlaustina) 5V 250mA(uzlades
futralis)

uzlades \a\ks 2o 2 stundas(uzlades futralis)

7. Razot V Technology Co.

8 Razutamadvsse Bulding ATower 2, Shenzhen Bay Innovation
Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict, Shenzhen

city
9. ES atbildiga persona: WeTaPeV Euro s.r.o.
10. Razotaja e-pasts: futotech1@163.com

Uzstadl ana/ Sagatavosana

dapeun pilniba uzladéjiet austinas un R eleses ot

2. leslégsana: lznemiet no futrala va turiet vadibu apméram 5
sekundes

3 lesedie Bluctooth un zvlctes hilps TAT2140. zpildiet

5. Turiet prom no uguns, parMriga karstuma un tiesiem saules stariem.
6. Partrauciet lietosanu un uzladi,ja akumulators uzbriest, tek, parkarst,
neparasti smarzo vai darbojas neparasti.

7.lzmantojiet tikai atbilstosu 5 V DC USB avotu un piemrotu kabeli
Neparsniedziet noradito eciu

kur samazinata

i b [

vietgjos likumus.

arlielu skajum.

Informacija par uzladi

1.Ladétaja piegadatajai jaudai jabat no 0,25 W minimala

daudzuma, ko prasa radioiekarta, lidz 1,5 W makslmala‘am
ul lai iegtu maksimalo

z Uzladesp\eslegvleta USB Type

3.USB PD atra uzlade: netiek atbalstita

6. Markingang: 5V 35mA(hdrlur)

5V 250mA(laddningsfodral)

Laddningstid: ca. 2 timmar(laddningsfodral)

7. Tillverkare: TPV Technology Co, Ltd

8. Tillverkarens adress: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,
Shenzhen Cit

9. EU-ansvarig person: WeTaPeV Euro s.r.

10. Tillverkarens e-post: futotech1@163.com

Installation / Férberedelse

5. Forvaras bort frén eld, éverdriven varme och direkt solljus.

6. Sluta anvénda och ladda om batteriet svaler, lacker, Gverhettas,
luktar illa eller beter sig onormalt

7. Anvnd endast en godkind 5 DC USB-kéila och en lamplig
kabel. Overskrid inte den angivna ingangen.

: Barmledavmmskad uppmérksamhet medfor fara. Folj lokala

hy ot udtryck.Risk o hrselskada, Lyssnainte s hog voym
under l4nga perioder.

1. Fore forsta t Kontroll
alla delar och ladda horlurarna och fodralet fullt.

2.P&: Ta ur fodralet eller hall kontrollen i ca 5 sekunder.

3. IAktivera Bluetooth och valj Philips TAT2140. Folj den anslutna
enhetens nstruktioner.

1.Laddaren maste leverera mellan minst 0,25 W som krévs av
radioutrustningen och hgst 1,5 W for att uppna maximal
laddningshastighet

2.Laddningsport: USB Type-C

3

4. Horlurarna anslut Ittill den sena For
attpara ihop en ny enhet, glom eller koppla forst bort Philips
‘TAT2140 p4 den gamla enheten.

5. Fabriksterstallning: Nar enheten ar paslagen och int

ansluten, hall ner funktionsknappen pa bade den vanstra och den
hogra horluren samtidigt 4 sekunder.

4. Sluchatka se obvykle pripoj k naposledy sprovanému zafizeni.
e e b e o neie ot 3USBPD pievienotas ierices noradjumus.
Philps TAT2140na starém zaizen. I 4. Austinas parasti savienojas ar pedejo parf savienoto feici. Lai ) I
5. Toitni astavent e afzent 3pnuté  epipojené stisknite Pokyny k ¢isténi a tdrzb& vienoty parjaunu erc, vispitms izmirstet vai avienoiet Tirisanas un apkopes noradijumi
Philips TAT2140 uz vecas ierices
e o Efunkenttlacitia levéh POyttt sluchitkaanabijci pouzdro mekhym suchim hdtikem. | 5 Ripnicasatistatana Kod rc eletaunnavsavienra, Nt ausinas unueldes utrali ar kst sausu dranu
obu 4 sekun aterily ani prostredky, Kreisas un lab « Nelietojet vai idzekjus,
Urcené pousiti / Skladovani Alkohvlsm thermcka rozpoustédia. sekundes. spmuva\ L;\m\skussk\dmatajus
Tato ploé bezdritovd stuchith . - Udraujte nabiject kontakty bez usniho mazu, prachu a izich < lietoi = acim,
o o e K necistot. S ) 8 nas e amkum\em
ands-free volan pro bézné denni pousitf dospaljmi osobamive T\ istén nebo skrdbini nabijecich kontakta nepou . 1L5is True Wireless austinas r paredzetas audio klausisanas un brivioku  Netamantojetasus priekimetus,aiskapetu i ulces

vnitrnim i venkovnim prostied.
2 Nenfureno o wsoce rizkovich prosted ke by snizené
o "

mladsi 3let.

3.5Kladujte na chladném a suchém misté, chrarite pred piimym

sluneénim zarenim, vysokou teplotou a vihkym prostiedim.

4.pokud je produkt dlouhodobé skladovan bez pousiti, nabijejte

sluchitka a nabijeci pouzdro pravidelng, abyste chranili Zivotnost
erie.

Odstrafiovani problémi
1.Bez napéjent: Nabijte sluchtka a nabijeci pouzdro,
2 Odpojepornablen’. Nenechdvet nabienf bz dozon o et

predméty, mize to trvale poskodit kontaktn plochu.

+ Po kazdém poutiti pravidelné cistéte sluchatka, abyste odstranili
ugni maz a necistoty.

- Pravidelné kontrolujte sluchatka. Pnkudzemmuu prasknou
nebo se uvolni, okamzit je vyméiite, abyste zachovali pohodli a
akusticky vykon.

Pokyny k

telpam.
2. Nav paredzéts videm ar augstu risku, kur samazinata
situacijas apzina rada briesmas; nav piemerots berniem lidz 3
gadu vecuman.

3.Glabat vésa un sausa vietd, izvairieties no tiesiem saules
stariem, augstas temperataras un mitras vides.

4.Ja produkts tiek ilgstosi glabats bez lietosanas, periodiski
uzladgjiet austinas un uzlades futral,lai aizsargatu
akumulatora darbibas laiku.

Problému novérsana

1Nav strévas: Uzladéjiet austinas un uzlades futra
2. Atvienojiet péc uzlades. neatstajiet uzladi ilgstosi bez uzraudzibas
3. Nevar ari:izsle &

| Forvaring
1.Dessa true

Rengdrings- och underhllsinstruktioner

+ Rengor harlurama och laddningsfodralet med en mjuk, torr
=

Puerto: USB Type-C
6. Entrada nominal: SV
(estuche de carga)
Tiempo de carga: aprox. 2 horas(estuche de carga)

7. Fabricante: TPV Technology Co., Ltd

8. Direccion del fabricante: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street,

35mA(auricular) 5V 250mA

5 Wanténgase alodocefcge, et olor ey dea oz olar

directa.

6. Deje de usar y cargar i a baterfa se hincha, tiene fugas, se
brecalient, huel ] 1

7 P adecuado.
Noexceda la entrada especificada

Shenzhen
9. Persona responsable de la UE: WeTaPeV Euro s.r.o.
10. Correo electrénico del fabricante: futotech1@163.com

Instalacién / Preparacién

1. Antes del primer uso, retire el embalaje,revise todas las piezasy
cargue completamente los auriculares y el estuche.
el

8. Cumpla
las \eyes locales,

al(a dumn(s periodos prolongados.
Informacidn de carga

1.La potencia entregada por el argador debe estar entre los 0,25 W
minimos requeridos por el equipo de radioy los 1,5 W méximos para

jand aggressiva
alkohol eller kemiska Gsningsmedel.
fr

och handsfree-santal for allméin daglg anvincning av wana

Jortaktus o
. . lari noti

2.Inte avsedd f dar minskad

t austinas, lai t
séru un netirumus

- Regulari parbaudiet austinas. Nomainiet tas nekavéjoties, ja tas
noveco, saplaisa vai Kiist valigas, lai saglabatu valkasanas
komfortu un akustisko veiktspeu.

Piezimes par utilizaciju

ituationsmedvetenhet kan orsaka far; impar igInte fer bam
under 3 3r

3 Férvaras pé en sval och torr plats, undvik direkt solljus, hog
temperatur och fuktig milj6.

4.0m produkten fGrvaras lange utan anvandning, ladda
hérlurarna och laddningsfodralet med jamna mellanrum for att
skydda batteritiden.

Felsskning

Lingen strom: Ladda horlurarna och laddningsfodralet,
2. Koppla ur efter laddning. Lamna inte laddning utan uppsyn under

fria frén dronvax, damm och
lrammandc rester

« Anvand inte vassa foremal for att skrapa eller rengdra
laddningskontakterna, eftersom detta kan permanent skada
kontaktytan.

+ Rengor horlurama regelbundet efter varje anvandning for att
avlégsna bronvax och smuts.

- Kontrollera hdrlurama regelbundet. Byt ut dem omedelbart om
de aldras, spricker eller lossnar, for att bibehalla barkomfort och
akustisk prestanda,

Information om avfallshantering

Porta: USB Type-C
6. Ingresso nominale: 5V 35mA(auricolare) 5V
(custodia di ricarica)

Tempo di ricarica: circa 2 ore(custodia di ricarica)
7. Produttore: TPV Technology Co, Ltd.

8. Indirizzo del produttore: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,
Shenzhen Ci

9. Persona responsabile UE: WeTaPeV Euro ...

10. E-mail del produttore: futotech1@163.com

Installazione / Preparazione
1. Prima del primo utilizzo, rimuovere l'imballaggio, controllare
tutte le parti e caricare completamente le cuffie e la custodia.

250mA

5 fuo

& Imarrompore Fuso b rcaric sea atera onfia,pede,
1d odor in

7 Ubligar el una fonte U5 51 Cc conforme o oneeNon

superare lingresso specificato.

8. Non indossare dove una ridotta consapevolezza crea pericolo.

Rispettare le leggilocal.

9.la pressione sonora. Rischio di danno uditivo. Non ascoltare a

volume elevato per lunghi period.

Informazioni sulla ricarica

1L traun

minimo di 0,25 W richiest dal'apparecchiatura radio  un massimo di

1,5W per ottenere la velocita di ricarica massima.

2.Encendidos Sacar trol aprox.5 premuto il controllo
segundos. 2.Puerto de carga: USB Type-C - per circa 5 secondi ZPmad-mazna USB Type-C
3. Active Bluetooth y selecciona Philips TAT2140. Sigue las 3.Carga ripida USB PD: No compatible W 3.Attiva il Bluetooth e seleziona Philips TAT2140. Seguile istruzioni 3.Ricarica rapida USB PD: non supportata
instrucciones del dispositivo conectado. del dispositivo connesso. N "
4L conectan d iones de limpiezay imi 4. Le cuffiesicollegano ' per la pulizia e la manuten:
emparejado. Para emparejar un dispositivo nuevo, olvide o + Limpie los auriculares y el i accoppiato. Per accoppiare un i . un
impie los auricularesy el estuche de carga con un pario suave y
desconecte primero Philips TAT2140 en el dispositivo antiguo. oo, disconnetti prima Philips TAT2140 sul dispositivo pre(edente asciutto.
5. C . : . e 5. Ripristino delle wmposlazmmm{abbma Con il dispositivo . ressivi, alcol o
los bt d ndel . alcohol ni disolventes quimicos. | asti
a d BT N fursone degh aurclai siniro o doraper 4 seconh ~Mantenere  contatidi icarica prividi cerume, polvere ¢ esidui i
i de objetos extrafios | Uso previsto / Conservazione corpi estranei,
CEO/pEY stojjATnacenAmienio ! I P / - Non utilizzare oggetti appuntiti per raschiare o pulire i contatti di
LEstos auucu\avesﬁuewwreless st diseidos pos o e de i o limpiar 1.Questi auricolari True Wwe\ess sono progettati per asm\xo sudoc hécid
radultos. carga, w
iperficie di contatto.
eninteriores y exteriores. contacto. adultiin ambientt ‘”’E""E"S et « Pulisire regolarmente le cuffie dopo ogni utilizzo per rimuovere
2 3 disef " . 2. Non destinato ad ambienti ad alto rischio in cui una ridotta gola Po og P
no i eliminar el cerumen y a suciedad non adatto a cerume e sporco.
menores de 3 afios. « Inspeccione regularmente los auriculares, Sustitiyalos mmmmmem inferiore ai 3 anni. pezk “ :
3.Consés fresco y seco, evite la , las fl la ), evitare la luce solare indoscamenta’s lo ms‘almmzmmm‘:
atas temperaturas y los entomos himedos. comodidad de uso y el rendimiento acistico. direiate e emperare e g ambent i P
451 el producto se almacena durante mucho tiempo sin uso, cargue orw—— 4.Sell prodotto viene conservato a ungo senza ullizzo, caricare :
Notas sobre eliminacion prot Note sullo smaltimento

periédicamente los ariculares y el estuche de carga para proteger
1a vida il de a bateria

Solucién de problemas

L.5in alimentacién: Cargue los auriculares y el estuche.

2. Desconecte después de la carga. No deje la carga desatendida

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542

teggere
la durata della batteria,

Risoluzione dei probleml

2. Scollega dopo la icarica. o ascre a neaeatneodita per

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542

{ROFIIEIR UHCTPYKUMA 32 ynoTp ¥ BaXHN
LTPOSETE UK MHCTPYUA PEEUTOTPES Woreosire

VHdOpMaUWs 32 IPoAYKTa e
1. NpOAYKT: Harmbiino Geawnsm caywanku 5 Masere MpoRyTa cy Hirkora ne sapexaaire WOKPH KoHTaITH,
2. Mogen: TAT2140  Bluetooth: V6.0 [
3. PaB0THa 4ecToTHa newTa: 2402-2480 MHz 3. i i
4. MaKcumania papuoNecToTHa MowHocT: 10 dBm MopubLMpaiiTe, He npoBABaNTe, He CMaNKBaIiTE U He
5. Kanauwrer Barepua na "
yaTa; 250mAn 4  varpai " “
opr: USB Type-C o R RovaIA MOGHML, ONSCHOCT O 3Ry AT,

250mA . Masere o7 0T, MpeKOMEPHA TOMMINA U NPAKA DG83 CBETANE

6. HomwHanen sxop: 5V 35mA(cnywanka) 5V
(kyTsi 3a 3apexaare)
Bpewie 3a 3apexaane: Npu6. 2 4aca(kyTun 3a 3apexpane)

7. Npoussopuen: TPV Technology Co, Ltd.

8. Agpec wa npowssopTens: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,

Shenzhen City

9.0170BOpHO NMLe 3 EC: WeTaPeV Euro s.r.o.

10. Wveiin wa nponssopuTens: futotech1@163.com

WHcTanupawe [ MogrotoBka

npoteve,n
T anonsaite oo Cuamecran 5V DC USE narowio 1 oons
Kaben. He npesuasaiiTe nocoueHus BXOA.

8. He HoceTe Tam, KbAETO HaManeHaTa OCBRROMEHOCT Ch33aBa
onacHoCT. CnaseaiiTe MeCTHYITe 3aKoHH.

9. Butcoko 38yK0B Hanrawe. PUCK oT yapexgane Ka cnyxa. He
Cnywalie C BHCOKa cuAa Ha 38yKa 33 ALATO BPENE.

Vln¢npma|.\uu 3a 3ape)|(p|ane

1. Mpean nupea ynorpesa
\ACTH M 33ERETE HAMLAHO CYWANKATE U KyTUATa,
2. B or kymvsTa

cerympu

3. Binwosere Bluetooth u uGepere Philips TAT2140. Cregsaiire

P Ma

,25 W, u3nckean
MaKcimym L5 W, 33 A CE MOCTHT HE MBKEHMANHA CKOPOCT Ha
sapexaare.

2.Nopr 3a 3apexpane: USB Type-C .
3.5bp30 3apexpane USB PD: He ce noARbpKa. "

5 BHIEE Upute za uporabu

Informacije o proizvodu

1. Proizvod: Potpuno bezi¢ne slusalice

2. Model: TAT2140 Bluetooth: V6.0

3. Radna frekvencijsko podrugje: 2402-; mo an

4. Maksimalna radiofrekvencilska snaga:

5. Kapacitet baterije: 35mAh[5\uxzhca] Ea!erus kulue 250mAh
Prikljucak: USB Type-C

6. Nazivni ulaz: 5V 35mA(slusalica) 5V 250mA (kutija za
punjenje)

Vrijeme punjenja: approx. 2 sata(kutija za punjenje)

7. Proizvodac: TPV Technology Co., Ltd.

8. Adresa proizvodata: BmldmgATowerz Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yueh: t,

Sigurnost i vazna upozorenja
1. PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE. Koristite samo prema
namjeni
2. Odrzavaite proizvod suhim. Nikada ne punite mokre kontake,
Kabel il prikljucak.
3. Ne koristite ako je oitecen. Nemojte rastavljati, mijenjati, busiti,
drobiti ili popravijati
4 ke, pribor | ambalazu dalje od djece i
kuénih ljubimaca. Opasnost od gusenja.

e od vatre, p

B
sujetlosti
6. Prestanite s upotrebom i punjenjem ako se baterija napuhne,
curi, pregrije, neobiéno mirise li se nenormalno ponasa.

7.Koristte samo sukladan 5V DC USB zvor odgovarajo kabel

Shenzhen City

9. 0dgovorna osoba za EU: WeTaPeV Euro s.ro.

10. E-mail proizvodaca: futotech1@163.com

Instalacija / Priprema

1. Prie prve uporabe uklonite ambalazu, provierite sve dijelove
potpuno napunite slusalice | kuciste.

2. UKlucivanje:lvadite iz kute i drte kontrolu oko s sekunde.

Ne ulaz.
8. Nemojte nositi tamo gdje smanjena svjesnost stvara opasnost.
Pridrzavajte se lokalnih zakona

EiVBILE Kasutusjuhend

Tooteteave

1. Toode: Taiestijuhtmevabad korvaklapid

2.Mudel: TAT2140  Bluetooth: V6.0

3. Todsageduse vahemik: 2402-2480 MHz

4.Maksimaalne raadiosageduslik vgimsus: 10 dBm

5. Aku mahtuvus: 35mAh(kbrvaklapp) Karbi aku: 250mah
Port: USB Type-C

6. Nimisisend: 5V 35mA(kBrvaklapp) 5V 250mA
(laadimiskarp)

Laadimisaeg; u. 2tundi(laadimiskarp)

7. Tootja: TPV Technology Co.,

8. Tootja aadress: Building ATower 2, Shenzhen Bay Innovation
Ye(hnolegy Center, Yuehai Street, NanshanDistrict, Shenzhen

9 ELvsstu(av isik: WeTaPeV Euro s.r.o.

9. Visok zvueni tlak. Rizik od ostec i i
glasnoci dulje vrijeme.

Informacije o punjenju
1.Snaga koju isporucuje punjaé mora biti izmedu minimalnih 0,25

3. Ukljuéite Bluetooth i odaberite Philips TAT2140.
povezanog uredaja.

4.slusalice se obiéno povezuju s posljednjim uparenim uredajem
Y uredaja Philips

5. Vracanje na tvornicke postavke: Kada je uredaj ukljucen i nije
povezan, istodobno driite pritisnutu funkcijsku tipku na lijevo i

:NcnpyxuvwweNa(shp}anmcyﬂpnwnnn A
yeTpoiicro, 3.  tpoiicreo, mopBowaTpit 3a " P TAT2:
npenmererhpsTATz]OONacrapomycvpemme B
5 wpna

. [ee— desnoj slusalici 4 sekunde.

6yToHM Ha NABaTa 1 ASCHATa CAYWaNKa 3a 4 cexyn.
MpepHasHayeHue | CbxpaHeHune

ean

MIOMUCTBALLM MPENapaTH, a/IKOXON WM XHMMSECKM Pa3TEOPHTEH,
- N1OARBPITE KOHTRKTHTE 32 3APEXAZHE YHCTH OT YUIKa Kan, MPaX
W OCTaTLUY OT uyKAM npeaeTh.

ayanou P

OT BL3PACTHA Ha JAKDUTO U Ha OTKPHTO.

2. He e npeaHasHaveno 3 Cpea ¢ BICOK PHICK, KBALTO HamaneHaTa
Hee

3apeXAAHe, ThiA KaTO T0BA MOXE TPAIHO A2
T10BPEM KOHTAKTHaTa NOBLPXHOC?

Namjena / Skladistenje
1.0ve True Wireless slusalice namijenjene su za slusanje zvuka i
telefoniranje bez ruku za opéu svakodnevnu upo(rebu od strane
odraslih osoba u zatvorenom i na
2. Nije nam\jen‘enookrulen‘lmavlsckugrmkaukouma

aciji moze prouzrociti opasnost; nije

NIOAXORA 32 Aela IO 3 roRMHM.

pe an 1 MpBCoTA.

prikladno za dAe(u misduod godine.
3.Cuvaite na hladnom i suhom miestu, izbjegavajte izravnu

Temneparypa u
4.AKO NPOAYKTYT Ce ChXpaHABa AbArO Bpeive Ge3 ynoTpesa,

=
HOGEHE 1 aKYCTHHHUTE XaPaKTEPUCTIKM,

3a

nepHouHO
A 3AUUTHTE XWBOTa Ha GaTepUTa.

OTCTpaHsBaHe Ha HeM3NPaBHOCTY
1.6e3 3axpanBaKe: 3apeaeTe CryankATe 1 KyTHTa.
; !

HaJ30p 33 NPORLAXUTENHM NEpHORY
3. He moxe pa ce caBou: u3KnloseTe 1 BKnIovere Bluetooth,
wsrpuiiTe Philips TAT2140 1 cggofite 0THOBO.

Tpexscsane Ha 38yKa: NPUBNMKET Ce M U3BATBa/iTe ChyLieHNS.
5. Be3 3apexgane: ModCTeTe/NOAICYILETE KOHTAKTUTe. NIposepeTe
nenpannwnanemmaﬁenamsvmam«nwkav
6. Heobuuaitvo "

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542

U: WEEE Directive (2012/19/EU)
L7034 MPORYNT We TPAGS2 A2 Ce MIXELPIA C HECOPTHPANI GUTOBH OTNATLUA
.

€REITPWIECKD 1 eneKTPOKHO OBOpYARaNE.
c

isoku temperaturu i viazno okruzenje.
4.Ako se proizvod dugo skladisti bez upotrebe, povremeno

5 W kako bi se
postigla maksimalna brzina punjenja

2.Prikljucak za punjenje: USB Type-C s
3.USB PD brzo punjenje: Nije podrzano W

Upute za ¢iscenje i odrzavanje
- Ocistite slusalice i kuciste za punjenje mekom, suhom krpom.
« Nemojte koristiti abrazivne materijale ili agresivna sredstva za
iscenje, alkohol il kemijska otapala.
- Odrzavajte kontakte za punjenje ¢istima od usnog voska, prasine

Palgaldamme/ Ettevalmlstamine

Ohutus ja olulised hoiatused

1. LUGE KOIGI JUHIST ENNE KASUTAMIST. Kasutage ainult
ettenahtud viisil.

2. Hoidke toode kulv. Arge kunagi laadige margasid kontakte,
kaabl\(vm p\snk

3FEiE Kayttéohje

Tuotetiedot

1 Tuote:Tysin langatomat rapplkuulokicet

z Malli: TAT2140  Bluetooth

, kui see on kahjustatud. Arg
(ovga ke, purustage ega parandage

, muutke,

402- mn MHz

: Suurin radioaajuusieho 10dom

5. Pari

4. Holdkevllesed detild, irvaiope tarld o pa
ja Kieulatusest eemal. L

5. Hoida eemal tulest, liigsest kuumusest ja otsesest
péikesevalgusest.

6. Kui aku paisub, lekib, ilekuumeneb, [8hnab ebatavaliselt vsi
Kiitub ebatavaliselt, [6petage kasutamine ja laadimine.

7. Kasutage ainult nduetele vastavat 5 V DC UsB-allikat ja sobivat
kaablit. Arge iletage mazratud sisend

8 itab ohtu.
Jargige kohalikke seadusi

Port USB Typ y

6.N\memssyonc 5V 35mA(kuuloke)

5V 250mA(latauskotelo)

Latausaika: n. 2 tuntialatauskotelo)
7. Valmistaja: TPV Technology Co, Ltd.

Kotelon akku: 250mAh

8. Valmistajan osoite: Building ATower 2, Shenzhen Bay

Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,

Shenzhen City

9. EU-vastuullinen henkils: WeTaPeV Euro s.r.o.
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9. Kbrge helirghk. Arge pikka aega
suure helitugevusega

teave

1
osad ning Grvaklapid ja i
Votke karbist valja v3i i

ppu umbes

5 sekundit

3. Lilitage Bluetooth s\ssejavahge Philips TAT2140. Jargige

ihendatud seadme juhi

 Kamvaklap/d Ghinbvad (avause\wnmanseo:udseadmega Uue

seadme sidumiseks unustage vGi ihendage kdigepealt vanal

seadmel Philips TAT2140 lahti.

s Tehaseseadele laaslamme Kuiseade on sisse liltatud ja ¢ ole
datt

1.Laadija antava vBimsus peab ja&ma vahemikku vahemalt 0,25 W
(raadioseadme ndutud) ja maksimaalselt 1,5 W, et saavutada
maksimaalne laadimiskilrus.

2.Laadimisport: USB Type-C
3.USB PD Kirlaadimine: Ei toetata v

Puhastus- ja hooldusjuhised

Asennus [ Valmistelu

1. Ennen ensimmaista kayttokertaa poista pakkaus, tarkista kaikki
osatja lataa kuulokkeet ja kotelo téyteen

2. Virta: Ota kotelosta tai pid painiketta noin 5 sekuntia
3.0ta Bluetooth kayttson ja valitse Philips TAT2140. Nouhja

litetyn laitteen ohjeita

ksi pariin

litteescen. Jos haluat litt33 uuden m:een unohda tai irrota

ensin Philips TAT2140 vanhasta

5. Tehdasasetus: Kun laite on paana e ole yhdistetty, pids

vasemman ja oikean kuulokkeen toimintopainiketta
4sek

ihen & ja hme, kuiva lapiga.
snmaaegsenalusekunan « Arge b d d = : .
= ine / sailitami Ikohol lisilahusteid. Ki yttotarkoltnslsa lytys
+ Hoidke , tolmust 1 Namé True

Kol o ecpoheiinsiisen oo piitiseen

i ostataka stranih predmeta. 1.Need True Wireless kérvaklapid on méeldud heli kuulamisek
+ Nemoj P i i Kied-vabad knedeks . ge teravaid esemeid
kontakata za punjenje, jer to moze trajno ostetiti povrsinu kasutamiseks sise- ja vlistingimustes. kraapimiseks v3i puhastamiseks, see vib kontakti pinda
ontakta 2. Eiole ette nahtud korge riskiga kus

b henenud Gib po eisobialla

uklonili usni vosak i necistoce.
- Redovito pregledavaite slusalice. Pravovremeno ih zamijenite
akoostare,napulnuil e olabave,kako biste adrzali udobnost

i kuciste za punjenj vijek
trajanja baterije

Rjesavanje problema

1.Nema napajanja: Napunite slusalice i kucise.

2. 0dspojite nakon punjenja. Ne ostavljajte punjenje bez nadzora
dulje viijeme.

3. Ne moze se upariti: ukijucite i iskijuéite Bluetooth, zaboravite
Philips TAT21401 ponovno uparite.
4.Prekid zvuk: prbliite se i zbjegavaite smetnje

kon

[
3

ma punjenj takte. provjerite poravnane,
Kabel izvor 5V.

6. Neuobicajeno vruce: prestanite koristii i puniti. obratite s

Covprere ce C ksmGApaN CepBr
:Direct current (DC)

sapave.
40
e e oF NpHAOKAMA pernawenT 3a GatepuTe.
5.Cna30aiTe MECTHITE WaCKBAHIA 32 PASRENHO CEMpaNE, 0GPATHO
pHeNaNe 1 TpETHpaNE Ha OTnagv Gatepu, T ¢ 6arepi, CLASPHALL

“Direct current (DC)

performanse.

Napomene o odlaganju

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

10w

elektronike opreme.

3-aastastele lastele.

3.Hoida jahedas ja kuivas kohas, valtige otsest péikesevalgust,
Kbrget temperatuurija niisket keskkonda

4.Kui toodet hoitakse pikka aega kasutamata, laadige korvaklapid
ja laadimisimbris perioodiliselt aku kasutusea kaitsmiseks

Veaotsing

LToide puudub: Laadige kirvaklapid ja tai
laadimist lahti. Arge j pikemak

2 P
ajaks jarelevalveta.
3. £ saa siduda: lilitage Bluetooth valja ja uuesti sisse, unustage
Philips TAT2140 ja siduge uuesti.

4Heli katkemine: ja valtige h

- a gulaarselt, et

ja ulkona.

Tur Jatarkeat
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA. Kayta vain
Kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Pida tuote kuivana. Al koskaan lataa mérkia koskettimia,
kaapelia tai litints.
3.Alé kéyta, jos vaurioitunut. Ala pura, muokkaa, puhkaise,
murskaa tai korjaa.
4. Pida pienet osat, korvapait, tarvikkeet ja pakkaus lasten ja
lemmikkien ulottumattomissa. Tukehtumisvaara.
5. Pida poissa tulesta, liallisesta kuumuudestaja suorasta
auringonvalosta.
6. Lopeta kiyttd ja lataus, jos paristo paisuu, vuotaa, ylikuumenee,
haisee oudolta tai kiyttéytyy epanormaalisti
7. Kyt vain yhteensopivaa 5 V DC USB-lahdetta ja sopivaa
kaapelia. Al ylité mazritetty tuloa.
heikentynyt heutt
vaaraa. Noudata paikallsia lakeja.
9. Korkea aanenpaine. Kuulovaurion vaara. Al kuuntele pitkaan
suurella danenvoimakkuudella,

Lataustiedot

1.Lataujan antaman tehon on oltava vahintaan radiolaitteen
vaatimat 0,25 W ja enintéan 1,5 W suurimman latausnopeuden
saavuttamiseksi.
2.Latausportti U: c .
3.USB PD-pikalataus: Ei tueta W

Puhdistus- ja hoito-ohjeet

 Puhdista kuulokkeet ja atauskotelo pehmesls, kuivalla iinalla
- Alé kéiyta hankaavia materiaaleja tai aggressiivisia
puhdistusaineita, alkoholia tai kemiallisia livottimia.
- Pidi latauskoskettimet puheina korvavahasta, polyst ja
vieraiden esineiden jaamist;

- Alé Kiyta teravia o latauskoskettimien raapimiseen tai

3ZP§5EiE Naudojimo instrukcija

Produkto informacija

1. Produktas: Visikai belaidés ausines.

2. Modelis: TAT2140 Bluetooth: V6.0

3. Darbo dazniy juosta: 2402-2480 MHz

4. Maksimali radijo daznio galia: 10 dBm

5. Baterijos talpa:35mAh(ausiné) Deklo baterija: 250mAh
Prievadas: USB Type-C

6. Nominalus jvestis:5V  35mA(ausine) SV
(ikrovimo deklas)

krovimo laikas: apie 2 valandas(jkrovimo deklas)
7. Gamintojas: TPV Technology Co.,

8. Gamintojo adresas: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,
Shenzhen City

9. ES atsakingas asmuo: WeTaPeV Euro s.r.o.

10. Gamintojo el. pastas: futotech1@163.com

|diegimas / Paruosimas

1. Pries pirma naudojima isimkite pakuote, patikrinkite visas dalis
i visiskai jkraukite ausines ir dekla

250mA

Sauga ir svariis jspéjimai
1. PERSKAITYKITE V\SAS \NSTRUKCUAS PRIES NAUDOJIMA,
Naudokite tik pagal pa:
2. Laikykite gaminj sausa. N\Ekada nejkraukite slapiy kontakty,
Kabeio ar jungties

jei pazeistas. N
nepardurk\te netraiskykite \rneta\sykyts

5. Laikyti atokiai nuo ugnies, per didelio karstio i tiesioginiy saules
spinduliy
3

irjkrautl,jei cia, teka,
perkaista, nejprastai kvepia arba elgiasi nenormalial.

7. Naudokite tik atitinkantj 5V DC USB saltin i tinkama kabelj.
Nevirsykite nurodytos jvesties.

8. Nenesiokite ten, kur sumazejes suvokimas sukuria pavoju
Laikykites vietiniy statymy

5 K

laika dideliu garsu.
Informacija apie jkrovima

uri bit

2. jungimas: simkite s deklo arba laiky 2 api
sekundes

3. junkite Blue(ue(hvrpas\rmk\te Philips TAT2140. Vykdykite
prijungto irenginio instrul

4. Ausines paprastai pr\suungnz prie paskutinio suporuoto
irenginio. Norédami susieti nauja jrenginj, pirmiausia pamirskite
arba atjunkite Philips TAT2140 sename frenginyje.
5. Gamyklinis atstat

prijungtas, vienu

LSio Tre Wirelessuiods it gaso auymuls n karbudams

1 turi biti 25 W, kuri
reikalauja radijo jranga, iki daugiausiai 1,5 W, kad bity pasiektas
maksimalus jkrovimo greiti:

2 Jkrovimo lizdas: USB Type-C

3.USB PD greitasis jkrovimas: Nepalaikomas. W

Valymo ir pri ros instrukcijos

- Valykite ausines i rovimo dekla minktu, sausu audeklu
medziagu ar

priemoniy, alkoholio ar cheminiy tirpikliy

 Laikykite jkrovimo kontaktus svarius nuo ausy sieros, dulkiy ir

svetimkiniu likuciy,

\a\qu K

2. Eiole tarkoitettu suuren

joissa heikentynyt
(\Ianr\e(aw voi alheutlaa vearazeisovelluale Y watile lapsille.

silla tan
pysyvast

eemaldada kdrvavaha ja mustus

- Kontrollige korvaklappe regulaarselt. Vahetage need kohe, kui
need vananevad, pragunevad vGi lahti tulevad, et salitada
kandmise mugavus ja heliefekt.

Markused utiliseerimise kohta

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

alta
ki lampot\lo‘a akosteon ymparits.

jokaisen kiiyton jalkeen
polstasksesikorvavatan a an

- Neskirt cideloriziko aplinkoms, kur sumazeles situacijos

suvokimas gali sukelti pavoju; netinka vaikams iki 3 met

3.Laikykite vesioje, sausoje vietoje, vengti tiesioginiu saulés
duli aros ir d link

striy daikty kro grandymui ar
valymui, nes tai gali negriztamai sugadinti kontakto pavirsiy
 Po kiekvieno naudojimo reguliariai valykite ausines, kad
pasalintumete ausy siera ir nesvarumus.

- Reguliariai tikrinkite ausines. Pakeiskite nedelsiant, jeijos
paseno, triksta ar atsilaisvina, kad islaikytumete nesiojimo.

4, pitkaan lat . zvk‘s(akm\ kke Vaihda ne viipy josne
Kuulokkeet ja latauskotel Kayttoidn ai it jott: 4 laika laike diska jkraukite patoguma ir akustinj nasum:
suojelemiseksi, .aakus\mensumuskykysauwa\ ausines ir \ad Bosael N
Vi s tarnavimo laika. -

ianmadritys Huomautuksia havittimisesta Trikeiy salinimas

LEivirtaa: Lataa kuulokkeet ja latauskotelo.
2. Irrota latauksen jalkeen. Al jata latausta valvomatta pitkaksi
kaa.

a

3. i voi parittaa: kytke Bluetooth pois ja takaisin, unohda Philips

TAT2140 2 parita uudelleen.

4 Adnen katkeilu:siiry [shemmas ja valta hairioits

5. Laadimine kontrollige
joondust, kaablit ja 5V allikat.
: .

5. i latausta
kaapelija 5V lahde.

koskettimet. tarkista kohdistus,

6. Epétavallisen kuuma: lopeta kiytto ja lataus. ota yhteytts

ja laadimine. vitke

negativnih posljedica za okols | zdravie udi

propisom o baterijama.

bradh
otpadih baterija. Pasljivo rukuite baterijama koje sadrse [t i stjedite
primjenjive sigumosne upute.

eraldi

4 Patareide eraldi kogumise stmbolit kasutatakse vastavalt kehtivale:
patareimairusele

udeid
ohutusjuhiseid,

:Direct current (DC)

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
N

L Nera maitinimos kraukite ausines i jkrovimo dékla

2. Atjunkite po jkrovimo. Nepalikite ikrovimo be priezidros ilga laike,

3 igjunkite ir j mirskit

Philips TAT2140ir susiekite i naujo.

4.Garso pertraukimal: priartekite i venkite trikdziu
tik

it

6. Nejprastai karsta: nutraukite naudojima i ikrovima, kreipkites |
alifk tarnyb,

Kielteisetseuraukset ymparistale ja ihmisten terveydelle.
s

mukaisest,

noudata soveltuvia turvalisuusohieita.

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

surinkimo.

atiekois.

aplinkai ir2moniy sveikata,

reglamentavimo.
5.Laikykites vietini atlieky baterijy atskirosurinkimo, grazinimo i tvarkymo
reikalavime. Atsargiai elkitessu baterfjomis, kurlose yra cio, i lakykites
galiojanciy saugos instrukcy

i EU: Battery Re ion (EU) 2023/1542 pe ’ EU; EU) 2023/1542 ? e Y lunghi period EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
o psmmnaspawei;‘zmm Bluetooth E e D e EU- WEEE Directive [m[z/,)g/m)/ 3. Kan inte parkopplas: stang av och p Bluetooth, glom Philips £U: Battery Regulation (E0) 2023/1542 | 5 poree Periodos prolongados. olvide . FUWEEE Directve (012/39/°0) possbil disattiva e attiva il Bluetooth, dimentica 1
il N P P i . . N ‘TAT2140 och parkoppla igen. . il i
Prnovinizviks: piblte s it se et L fbftikvidovin s neide o : rmioc pariople e EU: WEEE Directive (2012/19/EU) Fhilps AT2L0y welva 3 emparr Philips TAT2140 e accoppialo di nuovo. ™
! o ) . judavbro B . Fol dit land 6n de audio: acé et 4.Interruzione audio: awvicinati ed evitate le interferenze. apparecchisture eettriche ed eletroniche.
3 bl 5. Nav uzlades: idzingjumu, - erErolEt v 5.Ingen laddning: rengrtorka kontaktera; kontrollera inriktning, e e i aiineacién, el : 5. Nessuna ricarica: 2
b abSszldr:J e i o fabelin vt s N : RSt o % an i 1 | §
6. Neobvykle horké: prestaite pouzivat a nabijet. obratte se na o . 6. Neparasti karsts: partrauciet lietosanu un uzladi.sazinietiesar S o Eatr o Bt e o 6. Ovanligtvarm: sluta anvanda och ladda. kontakta kvalificerad . 4 o dejed de cargar. " 6.Insolitamente caldos interrompere ['uso e [a ricarica.contattare diferenciti
kualifikovany servis. Kvalificétu servisu. n st o y de carg; casicr. Sl
“Directcurrent (0) PR e “Direct current (00) BN “Directcurrent (06) )
EU prohlaseni e v U Bleny i ES 4.Bateriju atseviskas savaksanas simbols jaizmanto saskana ar piemérojamo 8 sékran om ¢ rensstammelse Declaracién UE de conformis 4.Elsir hiarazione
rohlaseni o shod je k dispozi bateiich. ) bateriuregul, 7 fullstandiga EU-forsakran om  gillande batterifrordning. racién UE de conformi enlanormativa aplcable sobre bteris, Dichiarazione di quanto prevsto dal regolamento applicablle sull batere
ako samostatn: ment N - 5 everojiet vietejis prasibas atieclba u atseviu savakian verensstammelse tillhandahall . proporciona como un ' ompleta & forni '
osen K tomto produldu : e e e et separat dokumentsom oo s mento ndependhente au Completa o O s gt Wancggar o s e i i e o
bezpeenostn pokyny. saturli medfdljer denna produkt sskerhetsinstrukioner 2 2 este producto. ltioy siga as instrucciones de seguridad aplicables scurezza applicabil,
T e . : : e TR — — T i - . . - -
T8 Gebr ijzing en #HHEE Eyxepidlo odnywwv Aodahela KL GNHAVTIKES i#238 Instrukcja g iwazne SFFIE i és fontos figy #EFE Manual de instrugdes Seguranga e avisos importantes
" 1. LEES ALLE INSTRUCTIE! JOR GEBRUIK. Gebruik. » 1. AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN AMO TH XPHEIH. Xpnotporoteite 'y 0 1. PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM. Uzywac oy 2z x 1. LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE R. ment m
Productinformatie e Npodiaypacéc mpoisvrog oyt e Informacje o produkcie e premcnen i Termékinformécick Lfﬁ(‘i" E:::‘xz;z&L’:i’?:i;:{*:”“”“” e Informacges do produto peendida, o ESDEUSIR Usssomentecom
1. Product: Volledig draadloze oordopjes Py Kabel of connector fi a 2. Buanpeite To MpoioV oTeYVS. M GopTCere ot Bpeypeveg enages, | 1 Produkt: Stuchawki catkowicie bezprzewodowe 2. Utrzymi Nigdy nie faduj mokrych stykw, kabl 1. Termék: Teljesen vezeték nélkilifulhallgatok s 1. Produto: Fones de ouvido totalmente sem fio 2. Mantenha o produto seco. Nunca carregue contatos, cabos ou
2.Model: TAT2140  Bluetooth: V6.0 oot 2.Moviého: TAT2140  Bluetooth: V6.0 KahiB1o 1 aovBEs. 2Mode: TTZ40 _ Buetoath V60 i 2.Modell: TAT2140 _ Bluetooth: V6.0 kabcuc\vagy:saﬂakum\/a\ 2.Modelo: TAT2140  Bluetooth: V6.0 et s
3. Werkfrequentiebereik: 2402-2480 MHz et e als beschadiag. et demonteren, wiigen, 3. Zan auguoTITaS Aetoupyias: 2402-2450 Mz 30 J—— 02-2480 MHz 3. Nie utywae, nie | 3 Makodési frekve 24022480 MHz bdosit iast, | 3 Faixa defrequéncia de operagio: 2402:2480 MHz 5 N8o use se etiver danificado. N3o desmonte, modifiue, fure,
4. Maximaal RF-vermogen: 10 dBm Goorboren, verbrizelon of repareren. 4. MéyoTn 1005 paBloouYVOTTWY: 10 dBm poronoeite, Tpurtate, GUVNPBETE A EMIOKEVAZETe. i Maksymamn o csesotiwoct radiowych: 10 dBm rzcia, i gistac i i napavic 4. Maximalis radisfrekvencids teljesitmény: 10 dBm neleqeasszees ne javitsa. 4. Poténcia maxima de radiofrequéncia: 10 dBm camague o0 epare.
5. Batericapaic: Smaloodopil Bater v het et 250MAN 4 giceandctaele,amtps,ccssores enverpkbngbten | 3 X0PMIKOTIG marapia SmAaeou) Mrarasia 4. Kpatnore 2 | 5 Pojemicts Bateria etui: 250mAh : : i . " mals : " Ak el Ot ronton s comogaliarsa |5 Capaidaded baera:Smon) Batrado s 50mAY e .
o0 ype- bereik van kinderen en huisdieren, Verstikkingsgevaar, iikn: 250my Katouidia. ort: USB Type-( ieci wierzat omowy: d s 25DmAh gyermekektsl és hazidllatoktsl tavol. Fulladasveszély orta: USB Type- .
6.Nominaalingang: 5V 35mA(oordopje) 5V 250mA i o Gupa USB Type-C 6. Wejscie v sV 2s0mA 5 S 2 Tartsa tavol tazto, tilzott hotol & kszvetlen napfénytal, 6. Entrada nominal: 5V 35mA(fone) 5V 250mA(estojo de nge de ci o .
plichicnt A : .

(laadetui)
Laadtijd: ca. 2 uur(laadetui)
7. Fabrikant: TPV Technology Co., Lt
8. Fabrieksadres: Building ATower 2, Shenzhen Bay Innovation
Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict, Shenzhen City
9. EU-verantwoordelijke persoon: WeTaPeV E
10.E-mail van de fabrikant: futotech1@163.com
Installa ie / Voorbereiding
ijder voor eerste gebruik- {

6. 5top gebruik en opladen als de batterij opzwelt, lekt, oververhit,
abnormaal ruikt of zich abnormaal gedraag.
7. Gebruik oc

kabel. Overschrijd de gespecificeerde ingang niet.
8. Draag het niet waar verminderd bewustzijn gevaar oplevert. Volg,
lokale wetten.

Luister i

hoog volume.
o o 5

onderdalen ons en het et
2-Aan: Uit de case halen of de bediening ca. 5 seconden ingedrukt

3. Schakel Bluetooth in en selecteer Philips TAT2140. Volg de
instructies van het verbonden apparaat.

1Het vermogen van de lader moet tussen de min 0,25 W die de
max1,5W liggen

loadsnelheid te bereiken.
2.0plaadpoort: USB Type-C ws
3.US8 PD snelladen: Niet ondersteund w

6. OvopaoTi €i00806: 5V 35mA(aouoTika)

5V 250mA(Mratapia Brknc)

Xpovos popTonc: Tep. 2 bpeg(MnaTapia Bikne)

7. Kataokeuaotrs: TPV Technology Co., Ltd.

8. Biesbuvon ataoxcuaors; Bullding Aower 2, Shenzhen Bay

: ZTAUATHOTE 1 XPHOT KA T GSPTION £6V 1 KTGTApIG OVIKGGEL,
Siappevoe,

(etui fadujace)
Czas fad

avpda

TV 5V DC USB

K Producent TPV Technology Co, Lt
T

KahGB10. My UTEpBaVETE TV KeB0pLopEvn EiooBo.
5

Innovation Technology Center,

Shenzhen City
9. YniedBuvog EE: WeTaPeV Euro s.r.o
10. E-mail KataokevaoT: futotech1@163.com

Tnpeite Ty i

BB TG axoris. Mn
N éveaon yia lliya)\u Xpovika SiaoTipara
m

|/ Odnyieg
L. Mpw ané Ty npatn XpAa, adaipéote T ouokeuaoia, EAéyETe 6Aa Ta
EEQDTANTA Kt GOPTIOTE VP T AKOUGTIKG Kal T Bk

1L 10XUG TI0U TIGpEXETI A6 TV GOPTIOTH TIDEMEL Va Eival KETaES.
£AdI0TOU 0,25 W Tou amarrei 0 pasioeEoTAIoGS Kat HEVIoTow L5 W yia

2. Aertoupyia: BYEATE Ta ani T Gkt Kt KpATAOTE.
TaTévo yia TEpiTou 5 BeuTepeNeTTaL

2.09pa goprion: USB Type-C.
3.1privopn Géprian USB PD: Aev umootnpileran

tadujace) ¢ Praer] usykowanieadowanie, el akumulator puchnie,
K
2, Shenzhen Bay nieopouo )
7. Uzywa UsB5VDC

movaion Tnhna\ngycen(er Yuehai st
Shenzhen

5 Osaba edpoviedzialna w UE:WeTaPeV Euro s o
10. E-mail producenta: futotech1@163.com

Instalacja / Przygotowanie

1.Przed f

czesci i w pelni nafaduj stuchawki oraz etui.

2. Zasilanie: Wyjmij 2 etuilub praytrzymaj praycisi przez ok.  sekundy.

3 ps TAT2140.

instrukcjami podiaczonego urzadzenia.
hawid

e orchtacz) okrsoncgo weiscia

, gdzic ogranic;
iabespiecetatwt.Ptcaviegat iy pripietn
o i

shuchac glosno przez diugi czas.

Informacje o tadowaniu
1 :
wymagane przez urzadzenie radiowe i maksymalnie 1,5 W, aby osiagna¢
maksymalna preckos¢ tadowania

2.Port ladowania: USB Type-C

6. Névieges bemenet: 5v 35mA(filhallgats) 5V 250mA
(tsltstok)

Toltési ido: kb. 2 dra(tbltotok)

7. Gyarts: TPV Technology Co, Ltd.

8. Gyérté cime: Building ATower 2, Shenzhen Bay Innovation
Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict, Shenzhen City
9. EU felelds személy: WeTaPeV Euros.r.o.

10. Gyérté e-mail cime: futotech1@163.com

Telepltes / Elokeszltes

minden

o detoe ol teljesen a fulhallgatdt i
2. Bekapesolds: Vegye ki a tokbdl, vagy tartsa nyomva a vezérlot kb. 5
mésodpercig

3. Kapesolja be a Bluet

s vélassza a Philips TAT2140 eszkozt,
it

6. H

agyja ak 3
szivérog, tilmelegszik,szokatl Tempo d aprox.2 d cheirar de forma anormal ou se comportar de maneira anorml.
viselkedik. carregamento) D ivel e e Nao
7. ke felels, 5V DC USB forrast é belt hasznaljon. Ne 7. Fabricante: TPV Technology Co., Ltd.
. Cak - Lid: exceda  entrada especificada.
Iépje til a megadott bemenetet. ) 8. Endereco do fabricante: Building A,Tower 2, Shenzhen Bay 8. N - leis
s oz , ahol a csokke remt.Kovessea | jnnovation Technology Center, Yuehai Street, i Nao ouga em volume
elyi torvényeket. Shenzhen City i
B e fotkmata e ol hoserts X alto porlongos periodos
O 9. Pessoa responsavel na UE: WeTaPeV Euro s.r.o.
idan keresztul nag o 10. E-mail do fabricante: futotech1@163.com
| i B © Inlorma;oes sobre carregamento

TiilteSI informéciok nstalagéo / ”P‘“?“ deve estar

tal igényelt bal DISch\g\dapclu:qmpamcmcdnmdmcumax\mnd:l,swpam
loalibh 025 és sl e ebes rséhaz sty ;‘ffzf e e s s s s velocidade mbin de coree
legfeljebb 1,5 W kizdtt kelllennie. & oot rel 2 : Us8 TypeC .

2Tsltaport: USB Type-C.

3
dispositivo conectado.

Instrugdes de limpeza e manutencéo
+ Limpe o fones e o estojo de carregamento com um pano macio
e seco.
« Ndo use materiais abrasivos ou agentes de limpeza agressivos,
4lcool ou solventes quimicos.
- Mantenha os contatos de carregamento livres de cera de
ourido, poeira ¢ residuos e objetos esranhos

i punnaguaus para raspar ou limpar os contatos.

ooth
4. De oortelefoons maken normaal gesproken verbinding met het 3. Evepyonouiore To Bluetooth kai enihéEre Philips TAT2140 by ais Kveseaaaoraton sk s ’ . o
laatst gekoppelde apparaat. Om een nieuw apparaat te koppelen, inigings. en o 0 jore i oByiec oBnyies &G flub odiacz Philps TAT2140.  ¥SPYbKieladowanie USB PD: Nieobstugiwane K S éra pérositott 3.USB PD gyorstSités:Nem témogatott " 4,05 fones normalmente se conectam ao iltimo dispositivo
moet je eerst Philips TAT2140 op het oude apparaat vergeten of HeHe 4. LLdlickl+5 na starym urzadzeniu. i B i 2kisz paros 2 elosz ve it &, sei é emparelhado. Para emparelhar um novo dispositivo, esquega ou
orbren " o - - Reinig de oortelefoons en de oplaadcase met cen zachte, droge ovore M oisfn vias e, S anomn i - Kabapoe 4 ¢ & Prepemcon whczone i konserwacji :’j;i:,infsfj o 5?"",2;,:; gy bortsaabapeselatets - Tisatitdsi és karbantartdsi Gtmutaté onectep ';mups TAT i e
5 wanneer het apparaat hakeld en doek. o Philips TAT2140 oy rahid cugkeun, oreyve navi, h " i pr i . i 5. Gyd it észiilék be van ~Tmhtszalulhallgamtesamllotekolpuha sziraz uhival s 30 de f3 5 3
niet verbonden de functietoets op zowel de linker- als de * Gebruik geen schurende materialen of agressieve 5 4t Mn B o e o nyomva a bal és a ‘mantenha 5 fungdo dos
Techteroordop tegeljkertid 4 seconden ingedrukt. . e matns 0V T KOUWTI 1 o SiahTeS = - caysacacych, alkoholu ani rozpuszczalnikiw chemicznych funkcidgombidt 4 mésodpercig. ot vagy vegyioldészerket, fones de ouvido esquerdo  dieito por 4 segundos
- Houd de oplaadcontacten vri van oorsmeer, stof en resten van - B 3 ! . , kurzu i resztek ol és id " =

Beoogd gEhﬂllk/ Opslag vreemde voorwerpen. von / KoV Ka UTORElBaTa EEvy aVTKELEVIN. 1TTe suchawki True Wireless sa przeznaczone do sluchania dewigkui  0bcych cial, Rendeltetésszer( hasznélat / Tarolds maradvényits, Uso pretendido / Armazenamento
1Deze True . e -0 xpnmuanmsﬂsmxwpu avTkeipeva yia va EveTe: . prowadzenia rozméw w trybie glosnoméwiacym, do ogslnego . 1 Ezeke! aTre! . zndlion hegyes tirgyakat a toltsé pardsi 1

, voor schrapen of te reinigen, want dit kan het Lhvta True Wireless eivat ina ih. i &K, elnattek altalinos, mindennapi . o ; Lo toleen ’ udio e fazer livees, H por
volwassenen binnen en buiten. beschadigen. @kp6aon AYoU Katl KAMGEIC e ENEVBepa YEpIE, Vi YEVIkA KaBnuepw Y empdvan cagh zewnatrz. styku bcucncskunen haszilatira,  Minden hasznlat utin rendszeresen tsztitsa meg a lhallgatdt, adultos em ambientes internos e externos.
2 . om XPON GO EVTKES G £0UITEPIXOUS Kal EEWTEPIKOUG XPOLS. - KaBapileTe TaKTIXG Ta AKOUGTIKG ETA aé Kade Xprion viava 2. Niejest pr , gdzie . uchawk ) hol 2 cskkent volitsn a filzsrt & p . 2. Ndo se destina a ambientes de alto risco onde a percepgio

levert; [ooopiteTa v agapeite o kepikat oo ogrniczons uiadomoié ytuacina moze stuarzat ibrud. - Elencrizze a flhallgatot rendszeresen, Haladétalanul cseréle i

jonger dan 3jaar.
3.Bewaar op een koele en droge plaats, vermijd direct zonlicht, hoge
temperatuur en een vochtige omgevin

4.Als het product lang wordt bewaard zonder gebruik, laad de

batterijte beschermen.

Probleemoplossing
1 d

2.Koppel na het opladen los. Laat het opladen niet langdurend
onbeheerd achter.

3. Kan niet koppelen: schakel Bluetooth uit en weer in, vergeet
thpsTATZMOenkoppelo nieuw.

s Geen opladen: vewg/draagdeconxauen controleer uitljning,
kabel en 5V-bros
& Ongebrufkei het:stop met gbruik en opaden. neem conact
op met gekwalificeerde service.

(0c)

 Inspecteer de oortelefoons rege\mahg Vervang ze direct als ze

et RO 1 KGO HHODELva TOORGNOE K5
Bev elvat kaTaMA Y1a TSI kAT Twv 3

ponizej3 lat.

- Emdewpeite Taxtika Tadpeoa sav

A ,jedlisie

sidnot

nadaje sie dla dzi
suchym

verouderen, gebarsten of losraken, akoestische
prestaties te benoucen

Opmerkingen over verwijdering

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

afal.

en elektronische apparatuur:

P

W évean

duyete
s, Ty GEpLOKpD Kl 10 Yo TepiBeov
avaupivo
TATAOTE T0 TIOAUAEITOUPYIKS TAMKTPO TIEVTE (GOPEC.

NpoPAenopevn xprion / AmoBrikevon
LXupic pEOO: GOPTIOTE Ta QKOUTTIKG KaL TN Bk
2. ATIOGUVBEGTE ETa T 6pTaN. MV GGAVETE T $3pTION Xpis
emBAen yia napaTETayveS nepiéous
3. devevay
Bluetooth, Blaypayre to Philips TAT2140 kat EavalevyBeite.
4.81aKOT X00: TAOIGOTE Kall ATOGOVETE TMapEBONES

pic

PO KaL TV aKoUTTURH ate500n.

3
swiatia i .
4.Jesli produkt jest przechowywany przez diugi czas bez uzycia,

¢ bateri

INUELOOELG OXETIKA HE TV

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

L !

anoppITa. AXCNOUBHATE Tob KaYOVES TG XUPAS 0B Ve T XupIoT

™

TV Ty V.

270 004BoMo 10 BaypayEvoy Trochiletos KaSou SEXVeL 6T autd 10 Tipoidy
Taabieheaa

gemeentelijk afval mag worden weggegooid,

miteitsverklaring

z0als vereist door de toepasselijke batterijuerordening,
5Volg de lokale voorschriften voor gescheiden inzameling, terugname en

6 1 Xprion Kau T ¢

s

a6 TV (0X00UOa YOOBEDIa Y1 T aTapes,

5AKOAOUBHOTE TG TOTIKES AMITHOEG Yia T XwpIoT aukhoy, T EmaTpof
1 Biaeipion

Rozwiazywanie probleméw

1.Brak zasilania: Nataduj stuchaw | etui.

2. 0dlacz po naladowaniu. Nie pozostawiaj fadowania bez nadzoru
przez diuzszy czas.
3. Nie mozna sparowac: wylacz i wiacz Bluetooth, usur Philips
TAT21401 sparuj ponownie.
4.Przerwy w dawicku: podejdz blizej unikaj zakiocer

5 3
Kabel 2160 5V.
6. Niezwykle goraco: przerwij uzytkowanie i fadowanie. skontaktuj
sie 2 wykwalifikowanym serwisem

)

st
wydajnosé akustyczna,

Uwagi dotyczace utylizacji

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

It

Komunal

2biérkispraetu elektrycanego i elektronicznego.

dukt

odpadami komunalnymmi

zgodnosci UE: Py
odnosci UE znajduje sie

negatywnym skutkom dla rodowiska  zdrowia ludzi.

praepisami dotyczacymi baterii

tarolands; kerillje a kbzvetlen napfényt, a
magas homérsékletet és a nedves kornyezetet.
4Haa terméket hosszi ideig haszndlat nélkil taroljsk,idénként
toltse fel a fiilhallgatot és a toltstokot az akkumulstor
élettartamanak védelme érdekében.
Hibaelhéritds
1.Nincs ram: Toltse fel a fiilhallgatot és a toltstokot.
2. T6ltés utdn hizza le a téltést. Ne hagyja hosszd idan keresztiil
tol(esa\an feliigyelet nélkil.

Nem parosithaté: kapcsolja ki és be a Bluetooth-t, felejtse el a
thps TAT2140 eszkozt, majd pirositsa ujra

ha eldregszik, megreped vagy meglazul, a viseleti kényelem és az
akusztikai tejesitmény megrzése érdekében

menores de 3 anos.
3.Armazene emlocal resco e seco, evite luz solar direta, alta
temperatura e ambiente dmido

4.5€ 0 produto for armazenado por muito tempo sem uso, carregue

ng Kozelebb, és keri
5 Nincs tltés: ieaitea/trole stirana  rntheasket.cllendrize
a bedllitést, a kbelt és az 5V-os forrdst.

6. Szokatlanul meleg: hagyja abba a haszndlatot és a toltést.
forduljon szakképzett szervizhez.

poi
supeﬂmedemntam

a
(evaeasu}e‘r&

- Inspecione o fones regularmente. Substitua-os prontamente se
ficarem envelhecidos, rachados ou soltos, para manter o conforto
e 0 desempenho acistico.akusztika teljesitmény megorzése
érdekében

jegyzések az drtalmatlanitast ‘ eera
vida il da baterie. Notas sobre descarte
Resolucdo de problemas
1.5em energia: Carregue os fones e o estojo.
EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542 Desconect °
EU: WEEE Directive (2012/19/EU) supervisio por longos perfodos. EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
. P . e . Nao é p , esqueca EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
o Philips TAT2140 e emparelhe novamente. ., !
4 5o de dud
em verifique o N
2z thizot keekesszmithos s aatjez, eltrinicos
S — S ‘ alinhamento, o cabo e a fonte de 5.
il i . entreem s

hulladékként kezeln,

4
akkumuldtor-rendeletnek megfelelgen kel haszndir.
. !

contato com a assisténcia qualificada,

mpleta da UE & fornecida como
um documento separado qu
companha este produto.

regulamento aplicavel sobre baterias.

baterias usad:
instrugbes de seguranca apliciveis

Z5RTE Manual de instructiuni
Informatii despre produs

1. Produs: Casti complet wireless
2.Model: TAT2140 _ Bluetooth: V6.0

3.Band de frecventa de operare: e

4.Putere maxim3 de radiofrecvents:

5. Capacitatea bateriei: 35mAh(casti) Batena carcasei: 250m#Ah
Port: USB Type-C

6. Intrare nominals: 5V

35mA(casti) 5V

Siguranta si avertismente importante

L CTITOATE NSTRUCTIMLE NANTEOE UTLZARE, izt s
conform destinat

2. Pastrati Dmdusul uscat. Nu incarcati niciodata contactele umede,
cablul sau conectorul,

3. Nu utilizati dac3 este deteriorat. Nu dezasamblati, modificati,
perforati, zdrobiti sau reparati.

4.Tineti piesele mici, varfurile de ureche, accesoriile si ambalajul

pisi P

deincarcare)

Timp de fncarcare: aprox. 2 ore(carcasi de incércare)

7. Producitor: TPV Technology Co, Ltd.

8. Adresa producétorului: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yueh

B , caldurd 5 5 lui.
6. Opriiutilizarea i incéircarea dac bateria se umfl3, curge, se
supraincalzeste, are un miros anormal sau se comport anormal

7. Utiizafi numai o sursd USB 5V DC compatibil siun cablu adecvat.
Nu depisiintrarea specificats.

Shenzhen City
9. Persoan responsabili UE: WeTaPeV Euro s.r.o.
10. E-mail al producitorului: futotech1@163.com

Instalare / Pregatire
1.inainte de prima utilizare, indepartati ambalajul, verificat toate
piesele siincircati complet castile s carcasa.

8 4 pericol. Respectafi
legile locale.
9 I ol

volum ridicat perioade lung

Informatii despre incarcare
Lputerea fumizata de ncarctorrebue 3 e nre minm .25 W
necesar radio si maxim 1,5 W

2. Pornire: Scoateti din carcasa sau !

3. Activai Bluetooth si selectati Philips TAT2140. Urmati
instruciunile dispozitivului conectat.
4. Castile se conecteazi de obicei la ultimul dispozitiv asociat.

t

viteza maxim3 de incércare.
2,Port dencircare: USB Type-C
3.inciircare rapid3 USB PD: Nu este acceptat

W

i de curatare si intretinere

Pentrua nou, uitati mai intéi
Ph\l\psTATZMDpednspozmvu\vech

5. Resetare din fabricé: Cand dispozitivul este pornit si nu este
conectat, fineti apésats\mul(an butonul de funcieal castilor
stang s dreapts timp de 4 secunde.

Utilizare prevazuta [ Depozitare

1.Aceste cisti True Wireless sunt proiectate pentru ascultarea audio
si apeluri cumainile libere, pentru utilizare zilnic3 generali de citre
adulfiin interiorsiin exterior.

2. Nueste curiscridicatinc
situatiei redus ar putea provoca pericol; nu este potrivit pentru
copili su

3.Ase depozita intr-un loc récoros s scat, evitati lumina directs a
soarelui, temperaturile ridicate si mediile umede.
e .

castile s carcasa de incércare pentru a proteja durata de viata a bateriel.

Depanare

1.Fara alimentare: Incarcati castle si carcasa.

2. Deconectati dupd incircare. Nu sati ncircarea nesupravegheats
perioade indelungate.

3. Nu se poate asocia: opriti i porniti Bluetooth, uitati Philips
TAT2140'i asociati in nou

 Curatati cétile si carcasa de incéircare cu o cérpa moale si
uscati.

HRi&£5%i8 Navod na pouzitie
Informdcie o produkte

1. Produkt: Uplne bezdrétové sliichadla

2. Model: TAT2140 Bluetooth: V6.0

3 Providaos svencn psme; 4022480 iz

4. Maximalny vysokofrekvenénj vykon: 1

5. Kapacita balene 35mAh(slichadlo) Balerla puzdra: 250mAh
Port: USB Type-
et v 5V
(nabijacie puzdro)
Cas nabijania: cca 2 hodiny(nabijacie puzdro)

7. Vyrobca: TPV Technology Co., Ltd.

8. Adresa vjrobcu: smmmgﬂowerz Shenzhen Bay mnmuon
Tedhnlog Cetr

35mA(sliichadlo) 5V 250mA

Bezpecnost a ddlezité upozornenia
1. PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY. Pouzivajte len
na urceny el

v suchu. Nikdy nenabijaj
Kontakty,kibel ani konektor.

3.Nepouzivaite, ak je poskodeny. Nerozoberaite, neupravujte,
neprepichujte, nemackajte ani neopravte.

" N o o .

i, n

dosah detf a domicich zvierat. Nebezpecenstvo udusenia.

5. Uchovavajte mimo dosahu ohiia, nadmerného tepla a
priameho slnecného ziarenia

6. Prestaiite pouzivat a nabijat, ak sa batéria nabobtnd, vytekd,
prehreje, ma nezvycajny zapach alebo sa spréva nezvycajne.

. Zudpovednnusoba EU: WeTaPeV Euro s.ro.
10. E-mail wrobcu: futotech1@163.com

Instalacia / Priprava
1. Pred prvym poutitim odstrafite obal, skontrolujte vietky éasti a
Gplne nabite slichadld a puzdro.

2. Zapnuties Vyberte z puzdra alebo podrite ovlidanie priblizne 5
sekundy.
3

ips TAT2140. Postupute px
pokynov pnpojeneho zariadenia.

Sraderiu e spirovanie nového zariadenia najskor zabudite
alebo adpojte Philips TAT2140 na starom zariaden.
5. Tovarnickeé nastavenie: Ked je zariadenie zapnuté a

+ Nu folositi mat brazive sau agenti de c g
alcool sau solventi chimici,
- Pastrai contactele de ncircare far3 ceard urechilor, praf i
reziduuri de obiecte stréine.

- Nu folositi obiecte ascutite pentru a rézui sau curita contactele
defncircare, deoarece aceasta poate deteriora permanent
suprafata de contact.
 Curatati regulat castile dupd fiecare utilizare pentru aindeparta
ceara si murdaria,
 Inspectati regulat castile. inlocuiti-le prompt daca imbatranesc,
crapa sau se slabesc, pentru a mentine confortul purtai s
performanta acusticé.

Note privind eliminarea

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
Lhcest

4lntreruperi aud .
5 fcatial blul

desv.
6. Neobisnuit de fierbinte: opriti utilizarea s incarcarea. contactafi
service calificat.

nutrebuie aruncat impreuns cu deseurile municipale nesortate.

aplicabile privind baterile.

baterilor uzate. Manevraticu grijs baterile care coniin it i respectafi
instructiunile de siguranya aplicabile,

pravého slichadla po dobu 4 sekiind.
Uréené pou / Skladovanie

LTieto True Wireless slichadl si uréené na poccvanie zvuku a
hands-free hovory osobami

7. Pouzivaite iba vyhovujdici zdroj 5V DC USB a vhodny kébel
danj vstu

8. Nenoste tam, kde znizené vnimanie vytvara nebezpecenstvo.
Dodrziavajte miestne zkony.

9. Vysoky akusticky tlak. Riziko poskodenia sluchu. Nepocivajte
dlho pri vysokej hiasitosti.

Informacie o nabijani

1Vjkon dodavany nabijackou musi byt medzi minimalne 0,25 W
pozadovanym radiovym z im amaximalne 1,5 W na
dosiahnutie maximalnej rychlosti nabijania.

2.Nabijaci port: USB Type-C -
3.USB PD rychle nabijanie: Nepodporované w

Pokyny na cistenie a idrzbu

- Vyeistite sliichadld a nabijacie puzdro makkou, suchou
handrickou.

Hfi& X BIEE Navodila za uporabo

Informacije o izdelku

1. lzdelek: Popolnoma brezzi¢ne slusa\ke

2. Model: TAT2140 Bluetooth: V6.(

3. Delovno frekvenéno obmogje: 1401 2480 MHz

4. Najveja radiofrekvenéna moc: 10 dBm

5. Kapaciteta baterije: 35mAh(slusalka) Baterija ohisja: 250mAh
Prikijucek: USB Type-C
6. v

Varnost in pomembna opozorlla
1. PREBERITE VSA NAVODILA

BRLE Bruksanvisning

¢ sklado 2 namenon

hem. Nikoli ne polnite mokrih

kabla au pnkuu:ka

1. Produk: Helt tradlose orepropper

2. Modell: TAT2140  Bluet
402-2480 MHz

i
spremma‘!e prebod\le ,2drobite ah popraviate
e dele, usesne nastavke, dodatke in embalazo izven

sv

puzdro)

Cas polnjenja: pribl. 2 uri(nabijacie puzdro)

7. Proizvajalec: TPV Technology Co.

8. Naslov proizvajalca: BulldmgATcwerZ Shenahen Bay
Innovation Technology Center, Yueh

dusega ek n i \yuhuen!kov Nevarnost zadusitve.
ocine in neposredne

sonéne svetlobe.

6. Prenehajte z uporabo in polnjenjem, e se baterija nabrekne,

tece, pregreje, ima nenavaden von; ali se obnasa nenormalno.

7. Uporabliajte samo skladen vir 5V DC USB in ustrezen kabel. Ne

Shenzhen City
9. Oseba, odgovorna za EU: WeTaPeV Euros.ro.
10. E-posta proizvajalca: futotech1@163.com

Namestitev / Priprava

1.Predp 20,

popolnoma napolnite slusalke in etu

2.Vklop: Vzemite iz ohisja al pridrite upravijanje priblizno 5
sekunde.

3. klopite Bluetooth in izberite Philips TAT2140. Sledite
navodilom povezane naprave.

s : :

seznanitev nove naprave najprej pozabite ali odklopite Philips

TAT2140 na stari naprav

5. Tovarnizka ponastavitev: Ko je naprava vklopljena in ni

povezana, hkrati driite pritisnjen funkcijski gumb na leviin desni
lusalki 4 sekund

prostriecky, lkohol ani chemické rozpistadis
éhe

hu a zvyskov
cudzich predmewv

vinteriéri a extericri.
2. Nie je uréené pre vysokorizikové prostredia, kde by znizené
nie je vhodné

pre deti mladsie ako 3 roky.
3.5Kladujte na chladnom a suchom mieste, vyhybajte sa priamemu
slneenému siareniu, vysokej teplote a vinkému prostrediu.

B ;

¢ predmety na
nabiacich Kontaktor, mote to tralo poskodi Yontakindpovech
+ Po kazdom pouiiti pravidelne cistte slichadl, aby ste
odstini iy maza netistoty.
 Pravidelne kontrolujte slichadl. Ak zostard, praskn alebo sa
uvolnia, okamiite ich vymete, aby ste zachovali pohodiie
nosenia a akusticky vykon

amky k likvidacii

Riesenie problémov
1.Bez napéjania: Nabite slichadlé a nabijacie puzdro.
2.0dpojte po nabifani. Nenechavajte nabijanie bez dozoru dihsiu
dobu.
3. Neda sa spérovat: vypnite a zapnite Bluetooth, zabudnite
Philips TAT2140 a sparuite znova.
4 Prerusovanie zvuku: priblizte sa a vyhjbaite sa ruseniu.
5. Ziadne nabianie: vycistite/vysuste kontakty. skontrolujte
zarovnanie, kibel a 5V zdro].
6. Neavyeajne horiice: prestafite pouzivata nabijat. kontaktujte
kvalifikovany servis.

:Direct current (DC)

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

Namen uporabe / Skladis¢enje

17e sluzalke True Wireless so 2vokain klicem

& Ne nosite tam, i smanjéana ozaveséenost predstavia
nevamost. Upostevaite lokalne zakone.

0oth: V6.0

3
4. Maksimal RF-effekt: 10 dBm

5. Batterikapasitet: 35mAh(aretelefon) Etuiets batteri: 250mah

Port: USB Type-C

6. Merkespenning inngang: 5V

5V 250mA (ladeetui)

Ladetid: ca. 2 timer(ladeetui)

7. Produsent: TPV Technology Co, Ltd.

35mA(oretelefon)

8. Produsentadresse: Building ATower 2, Shenzhen Bay

Innovation Technology Center, Yuehai Street,

Shenzhen City

9. EU-ansvarlig person: WeTaPeV Euro s.ro.
10 g

Sikkerhet og viktige

1. LES ALLE INSTRUKS JONER BRUK. Bruk kun som tiltenkt.
2.Hold produktet tort. ladamnvmkemkw, kabelellerkumakt
3 knu:

eller reparer.
4. Hold smé deler, erepropper,tilbehar og emballasje unna barn
og kjeledyr. Kvelningsfare.
5. Holdes unna brann, sterk varme og direkte sollys.
6. Stopp bruken og lading hvis batteriet svulmer, lekker,

lukter merkelig eller oppf ormalt.
7 Bruk kun en Kompatibel 5V DC USB Kilde og egnet kabel. Ike
overskrid den spesifiserte inngangen.
8. ke bruk der redusert oppmerksomhet utgjor fare. Folg lokale
lover.
9

9. Visok zvoeni tlak. Tveganje za poslusaj
privisoki glasnosti dije casa

Informacije o polnjenju
1Mo, ki jo zagotavija polnilnik, mora bi mednsjmszZSW Wi

Installasjon / Klargj

1. For forste bruk mé du fierne emballasjen, kontrollere alle deler
o lade headtelefonene og dekselet fullstendig

oring

z Sl pa: Ta ut v etuiet eller hold kontrollen i ca. 5 sekunder.

gazahteva ,in najvee 1,5 W, d
hitrost polnjenja.

2.Prikljucek za polnjenje: USB Type-C
3.Hitro polnjenje USB PD: Ni podprto

Navodila za ¢is¢enje in vzdrzevanje
» Ocistite slusalke in polnilno skatlico zmehko, suho krpo.
« Ne uporabljajte abrazivnih materialov ali agresivnih ¢istil,
alkohola al kemienih topil
« Naj bodo polnilni stiki prosti usnega maska, prahu in ostankov
tujkov.

m den tlkoblede enheten.

Slapa lg Philips TAT2140. Folg

il den
Fors pareen nyenhe( glem eller Sotie fors thps TAT2140 fra

pé den gamle e

5 Tl\hakesmhngmlshnkk Nar enheten erslsu pé ogikke

Risiko for Ikke lytt pa hayt volum

lange perioder.

Ladeinformasjon
1.Effekten leverert av laderen mé veere mellom minimum 0,25 W
som kreves av radioutstyret og maksimalt 1,5 W for 3 oppna
maksimal ladehastighet.
2.Ladeport: USB Type-C
3.USB PD hurtiglading: Stottes ikke

og

tilkoblet,

oreploeg e sartidg | 4sekunder

en bruk / Oppbevaring

1.Disse True Wireless-oreproppene er utformet for lydavspilling

ghoyre

og handfrie samtaler for generell daglig bruk av voksne

s prostimi rokami za splosno vsakodnevio uporabo odraslih v e Jaene innendors og utendors,
notranjih in zunanjih prostorih. O, poskodu 2. Ikke beregnet for hoyrsikomiljcer dr redusert
2. Ninamenjeno okolem 2 visokim tveganjem, kir bi 2manisana " pg veskuporabired J— Kan fore til fare; ikke egnet for barn under 3
zavedanje situacie lahko poverotilo nevamost;niprimemoza 1o 1>ol P : ar )
otroke, mlajse od 3let. - Redno pregledujteslusalke Zamenjajte jih takoj, ce se Oppbe etkjolig og tort sted,
m i suhem mestu, b ords temperatur og fuktig milj.

sonéni svetlobi, visoki temperaturi n viaznem okolju.
e izdelek dl b

usalk Inilno skatlico, da zascitite 3 baterije.
Odpravljanje tezav
1.Ni napajanja: Napolite slusale in polnilno skatlico
Po 2 n diie
casa

, pozabit

Ne P P
Philips TAT2140 in ponovno seznanite.

Seastione Iastnosn

Opombe o odstranjevanju

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

¢ “ ekt ° 4.Prekinitev zvoka: premaknite se blizje in se izognite motnjam.
elektronickjch ariadent . Brez polnjenja;ocstite/posusit kontakte,preverite poraviavo,  —rernr
kabelin v 5V. "
6 prenehajte z uporabo in polnjenjem. obrite se
na pooblaseen servis
dosledkom pre tvotné prostedie audské zdravie. . N
batéridch, EU o skladnosti: Celotna izjava
- o Kladnosti je prilozena ke baterijah,
o¢en dokument, ki spremlja ta
delek batei. 2 baterijami, K vsebuieio

dodriiavajte platné bezpecnostné pokyny.

vamostna navodila.

llys, hoy

4.Hvis produktet oppbevares lenge uten bruk, br du lade
areproppene og ladeetuiet med jevne mellomrom for &

beskytte batterilevetiden.
Feilsgking

Lingen strom: Lad hodetelefonene og ladectuet.

2. Koble fra etter lading. Ikke |2 lading st uten tilsyn i lengre

perioder.

3. Kan ikke pare: I3 Bluetooth av o p3, glem Philips TAT2140 og,

par pa nytt.

lydbortal g nzmere og unngforsyretser

ladeetuiet med en myk, torr klut
ke ok lipemiler ller aggresswe rengjoringsmidler, alkohol
eller kjemiske losemidler.
+ Hold for orevoks, stov o

+ e bk scpe glenstande for & srage el pengere

ent.
. Rengwhodele\elonene regemesg eter wer buk for e
arevoks og smuss.

. \nsp\serhudeteleﬁuneneregelmesslg Erstatt dem umiddelbart
hvis de blir eldre, sprekker eller losner, for & opprettholde
komfort og akustisk ytelse.

Merknader om avhending

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EV)
Folg landets

7KEiE Notkunarleidbeiningar
Véruupplysingar

1. Vara: Algjorlega bradlaus eymatol

2.Gerd: TAT2140 _ Bluetooth: V6.0

3. Notkunartianisvid: 2402-2480 MHz

4. Hamarkstvarpstian afl: 10 dBm

5. Rafhlada geta: 35mAh(heymart6l) Rafhlada hulstrs: 250mAh
Tengi: USB Type-C

6. Mettinntak: 5V 35mA(heyrnartdl)

5V 250mA(hledsluhulstur)

Hledslutimi: u.b.b. 2 klukkustundir(hledsluhulstur)

7. Framleidandi: TPV Technology Co., Lt

8. Framleidanda heimilisfang: Building ATower 2, Shenzhen Bay
Innovation Technology Center, Yuehai Street, NanshanDistrict,
Shenzhen City

9. Abyrgdarmadur ESB: WeTaPeV Euro s.ro.

10.Netfang framleiganda: futotech1@163.com
Uppsetning / Undirbuningur

1. Fyr fyrstu notkun skaltu taka umbigimar i, skoda alla hluta
og hlaga heymartSlin og hulstrid a3 fullu

2. Kveikja: Taktu dr hulstrinu e3a haltu stjérminni fu.b.b. 5
sekindur,

3. Kveiktu 4 Bluetooth og veldu Philips TAT2140. Fylgdu
leidbeiningum tengda taekisins.

4.HeymartSlin tengjast venjulega sidasta parda taekinu. Til a3
para njtt tzeki skaltu fyrst gleyma eda aftengja Philips TAT2140 &
gamla taekinu.

5. Endurstilla verksmigjustilingar: begar kveikt er 4 teekinu og pad
er ekki tengt, skaltu halda adgerdahnappi baedi vinstra og haegra
eyrmatélsins inni samtimis {4 sekindur.

Fyrirhugud notkun / Geymsla

1.pessi True Wireless heyrnartl eru honnud fyri hijé3hlustun og
simt6l me3 lausum héndum til almennrar daglegrar notkunar
fullorginna innandyra og utandyra.

2. Ekki 2tlad  ha:

Oryggi og mikilvaegar vidvarani
1. LESIDU ALLAR LEIDBEININGAR FYRIR NOTKUN. Notadu einungis
tiltladrar notkunar.

2. Haltu voruna purru. Aldrei hlasia blauta tengilisi, sniru eda
tengi

3. Ekki nota ef pad er skemmt. Ekki taka i sundur, breyta, gata,
mylja eda gera vid

4. Geymid litla hluta, eyratappa, aukahluti og umbiair par sem
bbrn og gaeludyr na ekki til. Kofnunarhaetta.

5. Geymia fjar eldi, miklum hita og beinu sdlarlj

6. Hettu notkun og hledslu ef rafhladan bélgnar, lekur ofhitnar,
Iyktar évenjulega eda hegdar sér dedlilega

7. Not: hiefda 5V DC USB g
sndiru. Ekki fara yfir tilgreint inntak.

8. Ekki nota par sem skert athygli skapar haettu. Fylgdu
stadarlogum.

9. Hava hljé8prystingur. Hzetta & heyrnarskada. Ekki hlusta 4 héu
hijédstyrk i langan tima.

Hledsluupplysingar

LAfl hledslutaekisins verdur ad vera a bilinu ad lagmarki 0,25 W
sem Gtvarpstaekid krefst og a3 hamarki 1,5 W til ad né hdmarks
hledsluhrada.
2.Hledslutengi: USB Type-C -
3.USB PD hradhledsla: Studningur ekki W

Leidbeiningar um hreinsun og vidhald

 Hreinsid heymartlin og hledsluhulstria med mjGkum, purrum

Klit.
« EKki nota slipiefn eda drdsargjorn hreinsiefni, afengi eda
efnafraedileg

- Hafdu hledslutengilidi lausa vid eyrava, ryk og leifar af
adskotahlutum.

+ EKki nota beitta hlutitil ad skafa e3a hreinsa hledslutengi, bar
sem bad getur skemmt snertiflot varanlega.

- Hreingi heyrartin regllega e hverja notkun il 3

a

geeti valdia hzettu; ekki henta bormum yngri en 3 dra.

3.Geymid & kbldum, burrum stad; forastu beint sélarljos, hdan

hita og rakt umhverfi

4.Efvaran er geymd lengi 4n notkunar skal hlada heyrnartélin
!

- Skodadu heyrmartélin reglulega. Skiptu um strax efpau eldas,
sprungna eda losna, til a5 viahalda baegindum via notkun og.
hlj6Bafksstum.

g reglulegati

Urraedaleit

1 Ekkertaft: Hladdu heyrnartdlin og hledsluhulsria.

2. Aftengdu eftr ledslu. EKKi kilja hledslu eftr in etilts  angan
tima.

3. EKKi haegt a8 para: slkktu og kveiktu 3 Bluetooth, gleymdu

Philips TAT2140 og pargadu aftur.

4.Hij6Bleys: fardu nzer og fordastu truflun.
il

5. \ngcn lading: rengor/tor k
Sv-kild

kabel og

med hjul angir

5. Engin
og 5V uppsprettu.

linur, snéru

3

lading.

konsekvenser for miljoet og menneskers helse

batteriforording

sikkerhetsinstrukser.

hzettu notkun og hledslu. hafdu samband vig
vidurkennda bjénustu.

um férgun

EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
Fylgdu regl

\mh bins um sérstaka sinun rf- o afeindataja
assafna

neikezd dhri & umhverfi3 og helsu manns
ATsknsé ie
afgearreglugers

i
sryggisteisbeiningum.

FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason able protection

against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance withthe instructions,

may cause harmfulinterference to

that interference will not occur in a particular installation.

radio communications.

However, therejs no guarantee

If this equipment does cause

harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on,the user is encouraged to try to correctthe interference by one or more of

the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver isconnected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution:

authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation js subject to the following two

conditions{1)This device May not cause harmful

interference, and

(2) this

anyinterference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure
This equipment shouldbe installed and operated with minimum distance Ocm between the radiator and your

body.

limits set forth for

Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturercould void your

device must accept

an uncontrolledenvironment.



https://manualsfile.com



